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English–Wampar Finder List

A

a, an, ongan
abandon, boarab, teg
abdomen, dampa
abhor, boain
able, fa, rene sempen, yati
abortion, etrep gwangon etse
about, en, manamana
above, weng
abstain, dzangidz, i maga, nge, 

ngkedzeran, sib
abstinent, nge
abuse, dzob a wengaweng; tsai poaru, 

(v) fôn, pama, rots en
Achilles heel, fâ dirits
accompany, bangi
accumulate, foaya, fong, somo
accuse, ga
across, mpar
activity, efen
Adam’s apple, u gumu, un a ntot
adapt, maran esaforan
address public, garanganerits
adherent, ntsangantsing
adhesive, bigig
adjust, tangatong
admonish, dzin
adorn, fog, mangkog
adultery, ger

advice, dzob naen
adze, ge, sani fafa
aeroplane, madzung a dziferan
affair, dzob, ram 
affirm, dzûg 
afraid, dôn, fu, gafagef
afterbirth, dzantsean
afternoon, mentsab, ngedzeang, su 

maran, su ngedzeang
again, burid; bi
against, en, tos
aggressive, garamun, mu-n
agree, daeng, faro dzob, owe’
aid post, tao marasin
aim, dengem, matsamots
air, nefenef
air field, gab balus
alarmed, ratsets 
albino, ngaeng a mpuf
alcohol, mpo ngkangeran
alive, mara parats, moaf, parats
all, wasif
all the time, men ari, mumu, ntsru, 

ngipingip, sempe
alliance, dzob a gampoperan
ally, gampop
alone, atea, sasa, yabet 
also, burid, bi



288

ALTER

alter, rugurugun en 
alternate, tre
alternative talking, wawokowak, 

wawutsuwits
always, emenari, fofong, tsororo, nain 

nain, rompoadzen, sangasangangin, 
sere

ambush, ntom
amen, dzob nidzin
amniotic sac, mara boaef, tsafuts
among, ofo
ample, foaso
an, ongan
ancestors, onon a ntot, rompo-n
and, ari, da, ma, ri
anger, dzob a furan, dzob gagu, fas, 

rain imu moain, reros
angry, gwangon etsats, gwangon 

ewaweseran, gwangon impudz, 
gwangon imu moain, rain etsats, 
pus, samasam, wuduwid 

animal (generic), dzi 
animal (kinds, including ants, birds, 

fishes, marsupials), abuabu, antsang a 
ngets, anug a wuwi, aripopo, arir, 
arir dzoreng, baner, banta, baro 
fose, bega, bidzu, birisis, boantam, 
boneb oron, bompog oron, 
boser, dangir, didiring, dontong, 
dzabain, dzadzaman, dzangadz, 
dzangadzing, dzêdz, dzegege, dzêts, 
dzî wantem a ntson, dzî weweng, 
dzidzingkim, dzirudziru, dzoreng, 
dzumpits, fâ bimpi, fentseafentsea, 
fring, gangkeang, gantin a mor, 
gegoa, gereg, gerengadz, gerentso, 
gigirib, gigorob, goani, gogorob, 
gompeg, idzum, iribirib, kararak, 
katae, kekrek, koapin, koarakoara, 
krok, kukuk, madzeats, mango, 
mara genof, maran a ntsab, marib, 

megom, mentsea, merereng, montag, 
mpî a ntseang, mpungumping, 
muangom, mu dongkwang, 
mu watsots, mugmug, nafes, 
nemabong, ngair, ngaogompo, 
ngaokngaok, ngaompo, ngaopea, 
ngareo, ngarobante, ngarobimpub, 
ngarodowang, ngarogemo bangin 
a wi, ngarogimpub, ngarogo, 
ngarogurun, ngaromutruk, ngarose, 
ngarowangkur, ngarungkung, 
ngasamampim, ngawantseng, 
ngayakak, ngayar, ngayasu, 
ngebengeb, nginai, ngkang, ngken, 
ngking, nim a bong, ntsantsi, 
ntsofontsof, ontang, oron, otof, 
owang, owangowang, pama wafo, 
pong rufi, popo, pupuafin, regereg, 
rimpug, riware, roboat, ruwig, 
sasaob, senes, sisi, sisik, sosoab, 
sowangen, sû maran a dzib, sû 
oron, suk oron, taganeg, tata, titir, 
towa, tsafatsin, tsantsi, tsaratser, 
tsatsafra, tsufngek, tûk, tuyami, 
udzumpung, untsi kekrek, urukuk, 
wadzo, waitsawaits, wampiwampi, 
wampon, wangir, wani, wanimpi, 
waseak, wayaun, weweng, wuwi 
(see also Introduction Section 1.3)

ankle, aeng, fa dzontsreng, fân a ntot, 
fân waro

announce, îts a reng, sir
annoy, bororo
annoyance, dzob a furan, fas, reros
annoyed, towato
another, burid, ongan
answer, êdz a dzob fun, kuk, rots
ant (generic), pupuafin
ant (kinds), abuabu, baner, bompog 

oron, gantin a mor, gerengadz, mu 
watsots, sisik, taganeg, titir, tuyami, 
wangir
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BALL OF POSSOM FUR

ants’ eggs, fantsef
antenna on head of shrimps, so gwamuts
anus, gomor, rain a ntson, rofon a ntson
anxious, gwangon efang
anyone, ongan
apart, afis, gentet
appear, frots
applause, nanger
apportion, neadz en, tawa
approach, potso 
area, fân a nin, mra gentet ongan
Areca palm and nut (generic), dzain 
Areca palm and nut (varieties), dzain 

bompog nidzin, dzain boyag, 
dzain a ferefere, dzai garadz, dzain 
a ngkring nidzin, dzain poaets, 
dzain a pusupis, dzain renan, dzain 
sagaboa, dzain erang waem

argue, rots en
argument, magagu
arise, frots
arm, bangi-n
arm ornament, dzanam wampon
armpit, kakwak, papo
arm-ring, gigru

around, mana, manamana, wafen; 
(v) rofef, segon, tsaref 

arouse, ngar
arrange, faro dzob, tangatong
arrive, brap, potso 
arrogant, boareng a son a ntson
arrow, wanti
as if, efa
ascend, sa 
ash, pâp
ashamed, meats
aside, gentet; mpan
ask, bantseg, gaeb, gra, îts a riran en 

a dzob, ntseng, ngkog, parig, rots, 
tabataberan, taes en, 

assemble, tseneats, tsenon
assembly, ram tsenoneran
assent, daeng, dzûg eran
at, en, ri
at once, fanifu
auditory hole, naen a ntson
aunt, ugu, wâts
avoid, bareg, gigit, santrop, yaon
away, non, raun
axe, aetsantson, dzantson

B

baby, dampit, mamur, mara dampit, 
mara dari, naron patearan

bachelor, engkedzeran, bangets a feng, 
ngaeng a ngkangeran, ngaeng mara 
yabuf

bachelors’ house, ntsa 
back, baro, baro waro, mara fantan, tos 
back of head, ontog 
back of the knee, fân nongoteran
background, dzob mara gampoan, dzob 

fan

backside, rofo-n, rofon a poaran
bad, ngkreb, tsats
bad eye, maran a pis
bad language, dzob a ntante, dzob a 

tsatseran
bag, taru, wanub; (v) od
bald, ono gamen, sararap, onon a 

ngkoap, tuming
ball, biari
ball of possom fur, bompo
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BAMBOO

bamboo (generic), purung
bamboo (kinds), purung boarog, 

purung bobam, purung dafum, 
purung domoro, purung a ferefere, 
purung fose, purung mara fafan, 
purung ngantab, purung ngasango, 
purung tsara, purung untsi

bamboo trumpet, nim
bamboo tube for water, mpo poaran
banana (generic), gaen
banana (kinds eaten ripe), adzab, baboaf, 

binang anang, birintsidz, dzampo, 
foa ganti, gae dzomor, gaen inin, 
gaen madzeats, gaen mampi, gaen 
a mpas, gaen panis, gae poaruran, 
gerea, gintsug, guntsug, kewendis, 
kokwarak, marapesea, mayamas, 
mpî a ntseang, mu bobop, ngampeo, 
ngarongone, oreats, pagamone, ram 
fose, rao, samida, tsemor, un a wi, 
usi renen, waya mama, yabimo

banana (kinds for cooking), adaeng, ampu 
wara, anang, aneg, apam, apoa, 
bantsem, bengke, boarof, bunuf, 
dzomodz, fanaf, gangkeang, idzum 
a ram a mra, impub a mpo, mamad, 
mamug fan, medoa, mparampur, 
mpî rafen, mpî a tseap, mugus, 
munumu, ntsamantsri, ngaropopok, 
ngarotsaru, ngawantag, ompong, 
poapos, pogompeg, rai mamad, tso, 
u wara, wampong, wareas, yawan

banana leaf, yagaf, yangaf, usib
banana shoot, seresor
banana stem, dûg
banana trunk, sesentob
banana, eaten by insects, gaen papor
banana, unwrapped, mara garedz
banana, wild, ginug, wayasos
bandicoot, kwadengkang, muangom, 

siri

bank of clouds, mara mom
bank, steep, ntamaran
baptismal water, mpo foforan
baptise, fofo, se
barb, ganti-n
barbed, ganti
bare, mesames, safus, sararap, tsatsa; 

(v) wasing
bark, orog gangkan, bafang, ompan; 

(v) faur, gaup
bark cloth, rawe
bark cloth beater, nguring, tsaru (mara) 

dzadzar
barn, tao peats
barren, budzun, ngeang
bashful, meats
bast, mpet
bathe, se, tsongof
bathing place, bingin 
bat (kinds), bibip, boin nenan, fengof, 

ngaropits, rango
bawl, gangkwang
bay, ntsun
be, mu
beach, mag, magamag, rûts a mag
beak, son a mun
beam, tir
bean, abu, opes
bear, fur, peng, fog
beard, mu fofon, ntaf fofon
beat, denteng, nang, grut, its, nteb, 

repe, yoto
beautiful, dzentsreng, rene gerea
because, en
become, mu
become well-known, pret
bee, bigig renan
beer, dzain a ngka, mafan a ngkang, 

mpo
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BIRD

beetle (kinds) dontong, dzangadz, 
fentseafentsea, fring, koapin, mango, 
mentsea, ntsofontsof, ngawantseng, 
oron, otof, owangowang, popo, 
rimpug, sû maran a dzib, sû oron, 
ntsofontsof, udzumpung

before, sa, waes
before one’s eyes, maran a ntsing
beg, gaeb, parig 
beget, ngop, rem
begging, rafe parig
begin, moam en, ntring, ngkwam, reng
beginning, buntin, munamun, mantsang 
behave well, safo
belch, boa, gururu, sengkra en
believe, mi en, satap
bell, ngkrengangkreng
belly, gwango-n, rai dzofoa
belly of pig, yadz a noferan
belong, bantsar
below, roron, warug
belt, mpî gangkan
bend, moadzi ngoteran; (v) bengo, 

daso, dedeas, dzangadzang, gob, 
gwaro, mprom, ngit, ntsing, ngwang

bent, babano, mpen
beside, gentet
betel palm and nut, dzain (varieties see Areca)
betel pepper (generic), gasur 
betel pepper (kinds), gasur bedze, gasur 

fanats, gasur goampan a sap, gasur a 
gom, gasur ngarorapu, gasur piputs, 
gasur rene waso, gasur sampa, gasur 
sampa bimpin, gasur sangen, gasur 
sao, gasur waya

betel spit, mri
betroth, rag
between, ofo
bible, papia atro

bifurcation, paraseak
big, brat, fâring, gampig, poaru, 

terengef, tsatseran fâring
big nose, so fon
big toe, fân renan
big-eyed, mara gumpug
bind, dzari, ngir, ntsi, pu, saru, tseang
bind together, mpon
bird (generic), dzî dziferan
bird (kinds), anug a wuwi, antsang a 

ngets, aripopo, arir, arir dzoreng, 
banta, bega, bidzu, birisis, boantam, 
boneb oron, boser, dangir, didiring, 
dzabain, dzadzaman, dzangadzing, 
dzegege, dzî wantem a ntson, dzî 
weweng, dzidzingkim, dzirudziru, 
dzoreng, fâ bimpi, gangkeang, gegoa, 
gereg, gerentso, gigirib, gigorob, 
goani, gogorob, gompeg, iribirib, 
kararak, kekrek, koarakoara, 
krok, kukuk, mara genof, maran 
a ntsab, marib, megom, merereng, 
mpî a ntseang, mpungumping, 
mu dongkwang, mugmug, 
nafes, nemabong, ntsantsi, ngair, 
ngaogompo, ngaokngaok, ngaompo, 
ngaopea, ngareo, ngarobante, 
ngarobimpub, ngarogemo bangin 
a wi, ngarogimpub, ngarogo, 
ngarogurun, ngaromutruk, ngarose, 
ngarungkung, ngayakak, ngayasu, 
ngebengeb, nginai, ngkang, ngken, 
ngking, nim a bong, owang, pama 
wafo, pong rufi, regereg, riware, 
roboat, sasaob, sisi, mpungumping, 
sosoab, sowangen, ontang, suk oron, 
tata, towa, tsafatsin, tsantsi, tsaratser, 
tsatsafra, tsufngek, tûk, untsi 
kekrek, urukuk, wadzo, waitsawaits, 
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BIRTH-MARK

wampiwampi, wampon, wani, 
wanimpi, waseak, wayaun, weweng, 
wuwi

birth-mark, boanap, pûts
bit, bas
bite, ar, rami
bitter, gininits, moin
black, fose, goro, ngop
blackboard, tafe, tafe faring
bladder, bubung
blame, yase
blare, bras
blind, mara kipis, maran a nof, maran 

enof, maran esab, maran esowason
blinding, dzangkar
blink, nogwanog
blister, dodong
bloated, popop 
block, tsupung
blond, mpuf, ono fofon a dzung, ono 

fofon itiritir, ono fofon iwiwi
blood, wi
blood revenge, êfdz renge
bloom, boap
blossom, boap
blouse, ngakwi
blow, fung, tsifi
blow a conch shell, ntos
blow up, mpum
blue, bere, fose, neb, nebaneb, parats 
blue sky, ram newaran
blunt, ngkef, tofot, ntsamantsa
board, orog a pan
boast, baor, tor, tsof etse
bob, mpopwampep
body, garamut, gwango-n, nidzin, 

pasre, rai
body parts, nidzin
body hair, rene fofon

bogey, so rompets
boil, fenefon, û; (v) bampi, fara, 

pokopek, ru
boil under the foot, fa fefen
boiled, ngî
bone, waro
bone used for peeling bananas, ntib
book cover, baro waro
boom, ngkrung
border, gentet
border mark, boampim, toaf
border sign, babap, onon a mpru
bore, roret, sarot
both, abid
bother, bororo
bottle, dzangkar
bottom, rofo-n
bough, orog bangin
boulders, tsaru panapan
boundary, ampat, gentet
bow, fadzur, frots; (of canoe) madzung 

ono waro; (v) bengo, mprom, ngit, 
ntsing

bow and arrow, wanti da fadzur
bow legs, fân fadzur
bow the head, dantog, ntonon
bow-string, ntsu
bowels, rainara
bowl, ngafir
box, orog a pan
bracelet, amat, mpugumpug, ngats
brag, baor
bragging, mara yaon
braid, fe
brain, ono murin
braised steak, sruk
branch, bangi-n
branching, paraseak
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BUZZ

branchless, sararap
brand, renen a dzif âneran
brandish, tsaro
brave, gwangon angkangeran, 

ntsefentsef, prenges, sen
bread, porom
breadfruit, gog 
break, buntsru, dentep, dipidip, 

dzintsing, pa, pea, poak, ra, ramub, 
tig

break a promise, srap
break firewood, tae, tefom
break off, ngkaf, raruts, tab, tig, tsaf
break open, sef
break out, moafat, ngkaf
break up, boasir, dzarang
breast, bimpin, dodo, mentong, seson, 

sos
breastbone, angkop
breath, fefen, kakafoa, mamar
breathe, fung, ntaf, sengaseng 
breathless, ngkafangkaf
breed, sama 
bridewealth, ram faroran
bridge, ntit
bright, rawin
bring, ôn
bring out, ntab
bring together, soror
bring up, sama, tao etse 
brink, gentet
broad, bubung, 
broad nose, so fon, son a ntur
broken, garet, peats
broom, faib, faib a mprang
brother, nafo-n, rase-n
brother-in-law, fâts, monto

brown, renen a ngrang
bruise, gantsum
brush-turkey, fafoa
Buang, orab
bubble, baboa; (v) krakakrak, pokopek
bucket, paket a mpo nuferan
bud, dzof
buffalo, babor
bug, dingki, borowang, renen ufin
build, dzofon, mots, ngop, rem
build a wall, mpung
bundle, bempebempets, boaedz, 

garagadz
bundle up, to, dzari
burdock, gampegampets
burn, ân, ar, brap, bururung, dzûdz, 

gagar, gaof, prufipruf
burn down, moatsro, nang
burnt, gananu, warea
burst, moatat, poak 
bury, dzofon
bush, dau, ram a mpang
bush area in grassland, mpes
bush knife, paip fâring
but, ma
butt of gun, taram rofon
butterfly, ngaobo(a)sis
buttocks, rofo-n, rofon pasre 
buy, rab
buzz, mûm
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CALABASH

C

calabash (kinds), gu nowen, mpo 
momog, mpo poaran

calf of the leg, fa(n) dzampeb
call, ngkung, ôn en, rantam, rorong, 

rots, tab, tabataberan, wawe, wats, 
yaneng; (v) fâring, ngkeang, rauts, 
tong

call for help, sa en, ngkog
call ancestors for help, îts raman bingan
call together, tofoar
callous, fân a daperan, fân (gangkan) 

engkang
calm, fitu
canal, mpo bangin
canine tooth, dowang, tseap
cannibal, ngaeng âneran a dzî parats
canoe, madzung
canon, taram faring
capable, fa
cape, mra rain a mun
capsize, peteang en
care for, bampa, maran epotso tsen, 

mots
careful, fats, rain a mam ari
caress, tseats
carry, bampa, banteg, bara, boareng, 

dzentse, fits, furufur, gafeng, mpeat, 
ntu, ngid, ôn, peng, pepe

carry around one’s neck, ntsing
carry fruit, fits
carry no longer, wowe
carry through, kware
carrying strap, bayang, fini
cartilage, ngkatangkut
cartridge, ontsean, taram nidzin
carve, its, nû, saf, tseap, tsetsor, tsotsor, 

îts

carver, ngaeng bangin murun
carving, murun
cassowary, kuwik
cast a spell, finti
cast off, tsopwatsep en
cast one’s skin, dabos
cat, pusip
cat’s cradle, fofoa
catapult, slingshot, kataper
catch, kae, tsapor
caterpillar, mara dorang, masarum, 

ngarotsaneang, ofongofeng, ompen, 
pomeap

catkin, fafub
cattle, makao
caulk, dzemer
cautiously, fats, gampets, ntamantru, 

raratsets, tepeteap 
cave, tsaru ntson
cavity, ngkrung
cease, teg
ceiling, mpung a weng
cemetery, ntsif a garamut
censure, yase
centipede, ganef, ngkarangkep, ongop, 

siringkim
centre, ofo
ceremony, imu moreng
certain, gwangon esob, gwangon orots
chair, pitik
challenge, raraong, tor 
change, dzig en, gamut, gâp, ntang, 

rapu en, ridzibridzib, rugurugun 
en, wir

change names, îr sagaseg bengan
change one’s mind, dzig en
charcoal, bûdz



295

COASTAL PEOPLE

charm, finti
chase, daro, tiri, tsetso
chase away, pango, songo
chat, mpu, rawedz
chattering teeth, dadadang
cheat, yangan
cheek, naen a seng, ntaf
chew, ar, geang, ngasangas, ngos, rami, 

ruf, wantang, yangas 
chicken, kokwarak naron
checkered, mporompar
child, garafu, naro-n
child-in-law, bûn
childless, ngeang, ngrang
chilli pepper, dowadowang, rumbo
chin, ntaf a mun
chip, dudumits
choose, fis, neadz en
chop, ra, tseap, yanta
chop off, trep
christian, ngaeng wafu
Christmas, Sontag fâring
Christmas present, fâ sese
church, tao atro, tao med
church elder, afi tsaru, ngaeng tsaru 
cigarette, bumpum dafum, dafum 

sigret 
circle, foara
circumscription, dzob mara gampoan
claim, saung en, tsapi
clammy, nofwanof
clamp, gafegafeng
clan (generic), sagaseg
clan (sagaseg names), Antsang, Babap 

onon, Boarom rompon, Dzeag a 
ntson, Feref, Gab rero, Guware, 
Mara wanos, Mara warir, Meab 
nidzin, Montar, Mos warang, 
Mpî sangra, Mpo renan, Ngangki 

rompon, Ngarano, Ngarofre, 
Ngarogimpub, Ngaromoa, Ngasab, 
Ngif nidzin, Ngintsib rompon, 
Ompor, Ono wante, Orog a dzog, 
Orog fon, Orog naron, Orog 
onon a ntot, Orog renan, Orog a 
ntson, Orog wangin, Orog a weng, 
Orontog, Owang rompon, Posap, 
Sangud, Sorongoab, Sosoab, Tsaru 
ntson, Tsitsub, Tsuwaif, Urukuk, 
Warir, Wasobampur, Wayasos

clang, bras
clap, tarator
clash, sara
clatter, babrap
claw, dzegefe, fan a mun, wafe wanga
clay, go
clean, gentsean, pets, pisipis, tangum
clear, biringits, gentsean; mpo fose, 

rawin, tsea
clear the garden, âb, tangum, tseap, yâb
clear one’s throat, turum
cleave, poropoa, yanta
click one’s tongue, kororok, trakatrak
cliff, ntamaran
climb, gamu, fân orog 
climbing rope, ontson
close, ante, baedz, mantsidz, ntante, 

ntsig; (v) ngkum
closed, puti, putuf, pis
cloth, ngakwi, ref
cloud, bumpung, mara mom, mara 

ngontong, mûf, wason
clouded, maran a nto
cloudless, newaran
club, ono demon, ono tepo, pof, tir
co-wife, naip
coarse, bosor, mara pipin
coast, rûts rofon
coastal people, ngaeng a rûts
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COBWEB

cobweb, ngawau sarawa
cock, kokwarak ngaemaro
cock’s comb, so bempean
cockatoo, dzeram, urim
cockroach, paf
coconut, mos
coconut fibre, seb
coconut oil, madamin, mos fara
coconut opener, rintsig
coconut rasp, ûts
coconut shell, payap, singkut, mpo 

sirik, mpo upur
coconut shell scraper, tereas
coil, rofef, wafef
coin, tsaru naron
cold, tefetof, manis, bebentseng (not 

hot tasting)
cold (sickness), bumpib
collarbone, ngantif waro, û waro
collect, dampar, fis, mpur, ngantsing, 

ntsidzintsidz en, ntsing, pa, pets, 
soror, tseneats

collide, sara, tor
colour (generic), dzadzar, yawe; (v) rongo, 

rum en
colour (kinds) bere, boarof, buru, 

dzadzar a wi, dzung, gâr nun, goro, 
guntsug, madzeats, modzo, mpra, 
mpuf, neb, ngop, rene parats, rango, 
rene waya, sangra, sap, waya, wi

coloured, ngof maramaran, renen a 
ngkangku, renen a peraper

comb, nangantab, sara; (v) pra, waring
comb of cock, so bempean
combine, rangu 
come, ma-ran 
come back, tos
come close, ntsig
come down, gwaro

come late, îr
come out, frots, moafat
come to an end, mar
come together, soror, tsamo, tsenon
come up, sa 
come upon, fentan
command, tining etse
common use, patan 
communion, ram ranga atro
community, onon
companion, wareb
compensate, rab 
compete, grut, raraong 
competition, grut
complete, danom, daso, tsamo
completely, etse, raun, wasi
conceal, fompob, rugun en 
concern, dzob
conch shells, dzanam, firifir, gem, 

krokun, peso, pusupis, ufir
conch shell ring, untsi gem
conch shell trumpet, nim, nim a wang
confess, poa 
confirmands, garafu fintiran
conflict, dzob gagu, magagu
confuse, dzangadzung, rafurafu
congregation, onon
connect, gampop
connection, mara gampon, mpo bangin 

aidz
consanguinal kin, wi orots
consent, daeng, dzob daeng, dzob daso, 

dzûg eran
consider, ûn ifir, ûn igrip
constant, fofong
constipated, setang 
constipation, gwangon efeg, gwangon 

engkang, gwangon epof etse
container, gorogor, ûp
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CROSSWISE

content, fôn; (be) tsea
contentment, mamarero
contest, grut
continuously, men ari, ntsru, 

rompoadzen, tsororo, ûn ewaru
contract, ntsidz
contradict, îts magagu, raruts, saer, 

satap
contradiction, rafe saer, rafe satap
conversation, dzob
convulsive, fai ruru
cook, bangka, ngî, ranga, runtsu, 

tsetseang 
cooking banana, see banana
cooking pot, gaot, go
cool, maran a nto, mpudz, nefenef, 

nof, teterof
copra drier, tao putsingeran a mos, tao 

tabura
copulate, ridzi
copy, maran a non
coral, ngkrangkra
cord, ngkits, ngufunguf
cork, tsupung dzangkar
cormorant, wayaun
corn, atsets, dzangkom, dzongkom
corner of village, gab a ntsun, gab rain 

a mun
corpse, gâr
corpse fluid, rene sangen
corpulent, babanats
correct, fa, foson, tsroap
cough, bumpib, ego u nun; (v) turum 
count, fâring, singis
courageous, garamun, ntsefentsef
cousin, nau, yaran
cover, mara boaef, ododompo; (v) boare, 

bumpung, fing, gadzu, gomen, ntu, 
radza, rangap, sangur, som en, sum

cover up, dzangkrum, sesats
cow, makao
cowardly, mimi bubung
co-wife, afi naip
crab, wafe
crack, boangar, buf, dap, dentep, 

drangeran, fente, geang, poak
crackle, peak 
cramp, ga
cramped, mpor
cranial suture, ono dzontso
cranium, payap
crash, dararap, didi, gururup
crater, maran a ntsif
crawl, dzoag
crazy, bebe, mpen
creak, dup
creek, mpo
creep, dzoag
creeper, gu
creepers, iniwag, iriri, mpî neangeran, 

ngamis ririp, ngaomoto, ngatsangats, 
pur, tser

cricket, matsapek, titingir, ngaodzarang, 
ngaogarum

cripple, garafu poaruran
crippled, mpar, ngoang, pepen, tsats
crochet-needle, gamre
crocodile, foa 
crocodile’s nest, seas, foa ngets
crook, crooked, ngoang, ngwang
crop, rai tsofe, û boma,
cross, orog a mpar; (v) îts engad, meap, 

ngad, rese, teap
cross-beam, mpar orog, mporompar
cross-eyed, mara kipis, maran a pis, 

maran ingrung, ngrung, yampar
cross-way, moadzi paraseak
crosswise, mpar, mporompar 
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CROTCH

crotch, orog a paraseak, sangarang
crow, yarang
crowd, ngaeng a ri totop, onon; 

(v) samper, soror
crown, sempe
crumble, romos 
crush, fai-ran futsun, moatat, romos
crust, rompets
cry, rorong, rafe waewae; (v) 

mpangampang, ring, tifitif, weng, 
yarang

cucumber, arom, sengkes
cup, tase
curcuma, dzung

curly, ropes, perepes
curse, faur, mprang
curses, see insults
curve, moadzi ngoteran 
curved, mpen, ngoang
cuscus, baro fose, gwanang, tafe oron
custom, dzob, moadzi, mpe, ram
customary, men ari
cut, boat, botoboat, dzaron, gurum, 

its, moag, mogomoag, ntsang, 
ntsangantsang, ntsrang, piriri, ra, 
saf, tefom, tetefom, trep, tru, turu, 
tseap, tsof, tsotsor, wet

cyclone, ngaromop

D

daily, sû sû
dam, dintig, goani
damage, dzampang
damp, nofwanof
dance, med; (v) îb, foara
dark, bere, dzarumdzarum, 

dzurubdzurub, fose, mîn, mimîn, 
ririwun

darken, goro
darkness, mara mîn, sefo
dark-skinned, ono koko
dash, piririf, tsiririf 
daughter, naron afi 
dawn, mperempang
day, nain, sû
day after tomorrow, boanu ongan
day before yesterday, miami
dazzle, dzerereng
dazzling, tait
dead, mar, onon enof
dead body, garamut
deaf, nae puti, naen imut

deaf-mute, babuf
death sorcery, oso
debt, ntot
decide, gwangon emots mara tse, 

gwangon esepesep
decieve, feafo, ngapangip, ngatangot, 

ngot, yangan
declaration of love, rem ngats ari ran
declare wrong, satap
decline, mpreng, tung
decompose, boafob, boasra
decorate, fog
deep, fâring, fôn, ngkrung, wante
deepness, mifmif
defaecate, mpip, was en
defamation, warir, yawin
defeat, boanon, grut, îts, saru, tea
defend, togwatag
delouse, sing
demand, saung en, tabataberan, yantsen
demolish, wat
dense, entse, ntante
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DO SOMETHING COMPLETELY

dent, moanguf
deny, gongkots en 
depth, mifmif
descend, bano, ro 
descendants, mpan, mpanampen
desert, ram rawin; (v) boarab
design (generic), ngkatangket
design (kinds), see ornaments
destroy, dzawar, mpur, ranga, tip etse
destruction of a dead man’s possessions, go 

poaran en, mpur
detach, taeg
detect, troa
detest, boain, mprang
detonate, pruf 
davour, pangap
dew, reto, tetop
dexterity, bangin murun
diagonal, yafas
diarrhoe, bararoa, terof
die, mar
die without reason, ngo
diet, gaen, nan
different, afis, dzob fûn fûn, grapagrap, 

mara dzarum, mara maran, maran 
ongan, srupusrup, tufung

difficult, baraben
dig, dzofon, raf, so, sor, yare
digging log, pateg
digging stick, wamom
dim, riring
dimly, gumugum
dip, boarom, boasom, pu, rongo 
directly, ngasing, sara
dirge, dzon
dirt, gaogao, mae, ngor
dirty, metot, motat, ngor
disappear, boap, mpa en, manget, poaf
disappointment, fas, reros, yafos

disciple, garafu ntsangantsing
discuss, dzontsodzontsong, rif a dzob
disease (generic), ram a ntaran
disease (kinds), bararoa, dentod, fân 

entamantear, fân onon, feang, 
fubufub, karakara, mara kipis, mu 
genen, ntafantaf, orop, popof, terof, 
urimurim

disgust, gwangon egompoan
dish, raru
disjoint, buntsru, bungru
dislike, boain, ganta, ge, dra
dislocate, buntsru, bungru
disobedient, nae dzintsing, nae wamor, 

tsopeang
disorder, dzangadzung
disorderly, sasusasub
disperse, boasir, dzarang, 

dzarangdzarang, saof 
dissolve, bibinti, boantam
dissuade, yare naen etse
distance, ram wante
distant, ram wante
distorted, sinisin, ngoang 
distribute, fai, mpar ari, neadz en, ringi, 

tawa, tawatawa
disturbance, dzob dzontsreng, 

ntsrongantsrong, ntsrung
ditch, ntsif
dive, mongro
diver, son a mpo
divert, yareran naen etse
divide, pangap
divorce, boain, pangap, taeg
dizzy, nongoneng, ûd ipipin
do, mu
do away, sisirir
do easily, rudzun
do something completely, nteng
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DO NOTHING

do nothing, rob
do something else, wîr
docto, tota
document, papia
dog, idzum
dogs’ louse, wafin
done, ngî 
door, katam, ntson
double, biriri, boampug 
doubt, gwangon imu serok
dove, marib, ngarogimpub, urukuk
down, ro
down feather, guntut 
downpour, moaet
downriver, fi
downstream, fi, ro 
doze off, danging
dragon, ngarafo
dragonfly, ngasamampib
draw, gamre, go, moagrup, moaguf, 

rap en 
draw out, dabos, fis, fofor, popor, por
draw together, ntsidz
draw up, nongot
drawing, yawe
dream, poafo 
dress, pati, mangkog
drift, mpub
driftwood, ga mpo mom, ngap
drill, roret 
drink, nom, num, tsufi-ran

drip, tato, tsetsetsre
drive, daro, ngef, tiri
drive away, nunu, ôn fa raun, songo, tea
drive crazy, mad, rampe
drizzle, fid, madzamedz
drop, totomang; (v) tato, to, tsetsetsre
drought, sû fâring
drowsy, maran epopopop
drum, madzung; (v) babrap
drunk, bobore
dry, babaing, fubufub, fufruts, gananu, 

grapagrap, mag rain, mantean, 
mantus en, mara yaop, mareang 
en, meang, ming en, ntoap, ngap, 
ngeang, ngkwangkats, ngrang, 
renges, ri, sesean, tiritir, tsets

dry, (v) ar, gaof, panis, peaf, putsing 
dry coconut, mara yaop, mos a 

mpangampangeran
dry season, manaman
dryness, sû fâring
duck, (v) boanon, boarom, boasom, 

santrop
ducks, araur, ngingip, pato, sowe
dumb, mamung
dust, bobof, mpongompong, ôpôp
dwarf, dowôf, garafu poaruran, ngaeng 

a manaman 
dwell, buri
dye, bibinti

E

eagle, mpungumping, ontang, untung
ear, nae-n
earlobe, nae barang, nae gempon gea 

mun

earring, seas, tsafi
earwax, nae rain
early, mog, sangkoat
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EXPLORE

earth, mra, segra, taragaf, pôp, 
purupurun

earthquake, tufugig
ear ornament, ntsobwantsob
east, dao, sû rofon, sû saran, wagog 

(see also downstream)
easy, wogoweg
eat, ân, nom, wantang, foat, gasub, 

tsafea
echidna plant, siri ganaip, siri waso
echo, fentsea
eclipse of the sun, sû ibumpung maran 

etse
edge, gentet, nae gentet, rir
eels, boarof, mara moni, moani, newe, 

pamap
egg, ngarumur, rowe, rai girup
eggyolk, mpîb
egret, ngayasu
elbow, bangin (onon) a ntot
elder, esab
elephantiasis, dentod, fa dentod
emaciated, rai waro
embarrassed, meats
embers, dzif fon, pipi
embezzle, gru
embrace, foareng
emerge, bet, bre, ntos
empty, ao, gungkung, mara mumu, 

mpoa, mpup, ngkoap, tsatsa
encirclement, ntom
end, emen ari kani, feab, gots, rofo-n, 

ron, yamun; (v) danom, daso, mpes, 
tip etse, wangen

enemy, ngaeng a tir, yaner
engaged, imu moadzi en eran
engagement, faro dzob
engrave, ar
enough, efa

enraged, garamun, tsirim, watsots
enter, rif 
enumerate, fâring, singis
envious, moin
erect, fang, titim, tong, yang
eternal, fofong
European, bumpum
evade, yaon
evangelist, aposter, garafu budziran en, 

garafu siteran, ngaeng a poaran a 
dzob fefen, ngaeng buriran

even, mara bubung, ngarobingin, 
petat

evening, mentsab, ram iririwun, sû 
riferan

everytime, sempe
exaggerate, mpoaf
exaggeration, dzob man a weng; dzob a 

mpoaferan
examine, rerep
example, ono watsots; îts bangin raun
excel, sot
exchange, êdz, rab, wir, wiriwir
excite, ngar
excited, gwangon esa dero, gwangon 

isumpusumpu, rangkap
exclamations, â, abi(a), agaru rue, are, 

ayû, dê turi, enê, garanganerits, he, 
î, imo, inangke, inê, intâ, iyê, mo, 
ngaronanan, obe, tê, turi, ye

exclude, mprang
exclusively, inin, moatsets
excrement, benets, maemae, rainara, 

rene mae
exhausted, ngap
expel, ôn fa raun, tea
explain, budzi en
explode, dararap, poak, pruf
explore, mpe
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EXPRESSION OF SHOCK OR FEAR ON ONE’S FACE

expression of shock or fear on one’s face, 
maran a gâr (irid) esa

extend, baradzea, yafang
extract, dabos, fofor, popor, por
eye, mara-n, mara nidzin
eye disease, mara kipis
eye tooth, dowang 

eye yellow, gomeag, tsufri
eyeball, maran a biari, mara rowe
eyebrow, dempen, mara fofon, maran 

a dzib
eyelash, mara fofon, maran a dzib
eyelid, mara gangkan

F

fabric, ref
face, mara-n
faeces, rainara
fail, wadzeng, bangin mana
faint, pomoapom, raratsets; (v) mar, 

ntet, seas 
fair, daom, sap
fairy tale, dzob mamafe
fall, bempe, mosro, muru, ngkrop, 

poatsa, tabataberan, tsururuk, tum
fall down, roroang
fall out, reruang, roroang
familiar, ntsum
family, mpan
famous, niseran
fan, nebat; (v) pango
far, brat, wante
fart, rain ufin; (v) mpip, ntuf 
fashion, mpe
fast, fanifu, fontsaf, ngopwangop, srap 

en, mpas naron, efa mpas, tsararap; 
(v) dzangidz, ngkedzeran, sib

fasten, faro, fentso, gadzu, gaga, mper, 
ntsi, ngub, saru

fat, rawe garet, terengef, yadz; (be) 
mpum, nterenter, ntsepantsep, rob 

father, abang, baba, rama-n 
father’s brother, rama-n 
father’s sister, ugu, wâts

faulty, tsetsets
favourite wife, maran âneran
fear, gwangon a ntotantot, rai rain, 

renen ear, renen eatsats, renen 
engre; (v) boain, gafagef, ganta

fearless, îts a mpen, ntsefentsef
feast, ram ranga
feather, rene fofon, sempang, yangken, 

wareas
fed up, sif
feed, gaen, nan; (v) ntsam, sama, fenom
feel, boamus, ru en
feel cold, teterof
feel sand in food, gras
feel sick, gompoan
feign, mpangampung
fell, ra, tig 
female, afi
fence, tseng, seseb, ketson
fence in, mpung, seseb 
fence-post, nantan
ferment, mpurumpir
fern, nena dzentsreng
fetch, ru
fetch from all sides, soror
fever, renen esowatsots
few, bobabop
fibre of coconut, seb
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FLOWER

ficus sp., bigig fetef, dangkum, dzeneb, 
fantsif, ferea, gog a poa, meab, 
moagi, mosagen, ngampur, ngantif 
a poak, sisik, tsengets

field, gom
fig tree, see ficus
fight, ntig, romed, tir; (v) faf, îts 
fighter, ngaeng a garamun
figurative speech, nawatu
figure, dzadzar, mara dzadzar, maran a 

nin; (v) boroboat 
fill, boantam, dzofon, fig, foangkub, 

guguf, nuf, ngon, poatru, rangap, 
seso, som en, somoab, sum, sung, 
tinum

filled, ngkum
fin, baro sisin, nae gempon
find, potsori, rif 
find out, budzi en, potsori, yotonon en
fine, ngarobingin
finger, bangin dzongeang, bangin 

tsukwain 
fingernail, bangin a dzegefe, bangin a 

mun
fingerprint, bangin moman
finish, danom, daso, mar, mpes, ngap, 

tip etse
fire, dzif, wareap; (v) fani, poak
fire place, dzif a ntson, dzif a pan, pâp 

buriran
fire-fly, ningining
firewood, ga
firm, mping, ngka, ngkang
first, munamun, orots, sa, sot
first time, mantsang
first wife, afi mogeran
first-born child, wasomun
fish (generic), dzî mpo; (v) fur, kae, 

ntroang

fish (kinds), afi a guf, bantsi, boanap, 
daob, dzai gangkan, gegeneb, gufuf, 
ibano, mampi, mangko, mao, 
mara wanos, masta oda, menag, 
mimpits, mono, moromar, mun a 
dzib, ngatong, oda, ofos, orog daob, 
pegempeag, piag, pipits, romed, 
ruwin, sanason, sereang, tim, tsaru 
oron, tsuboatsib, wantsab, yafats, 
yanang oto

fish-hook, ro, sadi, ntaf
fishing net, keka, mpor, ontom, sapu, 

semen, wasang
fishtail palm, ngkats
fist, bangin egofom
fit, tsakapoa
five, bangid ongan, adaso bangid orots
fix, mots
flame, dzif ibururung, dzif mara taet
flare, pruf 
flash, dzangkar; (v) drap, gamut, ngre, 

pruf, yanap
flat, bubung, gongkrong, mara radza, 

moan en, mpan, ngarobingin, petat, 
poatra, ri

flea, poapos
fledged, pî guntut
flesh, pasre
fleshy, dzanaub
flicker, abaib, moapom 
flimsy, babanang
flinch, forofoag
fling away, sroat
flint, yangkig
float, mpub, suk 
flood, dinti, foa
floor, sep
flow, firiring, foa, rid, sof
flow together, tsumu
flower (generic), boap; (v) boap
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FLOWER

flower (kinds), aroret, brûme, 
dadadadam, dogoro, fesef a tsup, 
gab a mpo, gaen dzampeb, gampos, 
kokwarak a so bempean, montam 
poangup, poatse mpob, ogean 
poangup, ngkring fauf, pipupiputs

fluid, ninin, sangen, rene sangen; 
(v) sasangen

fly, (v) dzawar, dzif, foara, gwarogwaro
fly (kinds), boaran, dzofef, fengefeang, 

epep, nungunung boaran
fly low, dzaf, tsafats
fly up, gagangkwang
flying ant, tuyami
flying foxes, boaen, dompot, 

ngarowang, sâb, sangud
foam, fop, oyamoyam, sonangre
fog, moagaf, mûf
fold, bempets en, nongot
fold hands, gampop
follow, bangi, frong, gantam, nton, 

ntsig, ram, tsetso, tsong
follow an advice, mi en, ram, yati en
follow an example, fufiafu
follower, garafu, ntsangantsing
fontanelle, ono dzontso, ono tuming
food, gaen, nan
foot, fâ-n
foot of mountain, sorofon
footbridge, ntit
footprint, moman
for, en
forbid, boain, boin, raso 
force, ram fângeran
forearm, dzampeb, bangin nguris, 

bangin a samase
forefathers, wante
forefinger, bangin orofo
forehead, dampa, dampa waro, maran 

aeberan, maran petat

foreign, rib
foreigner, ngaeng irib, yaner, ngaeng 

mara tsamo
foreleg, bangi-n
forest, dau
forever, fofong da fofong
forget, sem, waets
forgive, badzab, bagan
fork, gamun, ganteg, sara
forking, paraseak
formerly, waes, mog waes, munamun
fortune, boantob
fortunately, erego
founder, fôn
four, serok a serok
fowl, kokwarak
fragrant, dzub
frame, dzaridzari
free, foang, ngkoap, ram mana
free of grass, mub
fresh, mpudz, parats
friable, fafrang
Friday, gom renan
friend, mara yamper, nero-n, wareb
friendly, damad, dzob daso, mara 

ngaeng, mu-n (without thorns)
frighten, fab en, ganaf
frightened, mimi bubung, rataf, sarang 

en, seseang
fringe, moadz
frogs and toads (kinds), kawak, 

krak, ngasamayam, ngasangao, 
ngkwaengkwaeng, owamowam, 
poak, tsukrik, uri

from, en, non
frond, gwara, tsetso, tsotsoaf
front, bimpin, mara-n
fruit (generic), dzog, nidzin
fruit fly, boaran, epep
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GLIDE

fry, putsing 
full, fug, guguf, ntse, seso, sum
full moon, ngantam imu bubung, 

ngantam imu fon
fun, dzaro, gari, îp, mara gere 
funeral gift, gopoaran
fungus (generic), mara dzaboa, raeng

fungus (kinds), dzirudz, mentong, raeng 
mpî nae gempon, osong, pamap, 
poamaid, raeng boman, raeng mara 
dzaboa, raeng a ntsab, tsofofon, ufir

furious, bobore, garamun, tsirim, 
watsots

furuncle, û

G

G-string, frip
gall-bladder, mimi garamun, mimi moin
game (generic), dzî, tsatsaneaf
game (kinds of play), doadoa, 

ereria, ngkang ginug a dzog, 
ntsringantsring, rumbo, topeat, 
tuswantis, untiswantis, wantsab

garbage, ngung
garden, gom
garden house, gab a gom
garden, new, bimpi
garden, old, wampop
garment, ngakwi
gasp, mamar, ntafantaf
gate, tseng a ntson
gather, gogo, moas, ntzidz-eran, 

ngangu, somo, soror, tsamo, 
tseneats, tsenon

gaze, foaig, mpug
gecko, dampoat
generosity, mpe
genitals, ram, ram a mra, ram uni, rene 

gangkan
German, dziaman, ono gampig, ono 

wabung
Germany, Dziaman
get, ngef, ôn
get out, mana
get out of the way, gigit

get up, bre, monteng
ghost, giranon, mamafe, maran a 

non, mara tsaib, mparampib, 
mparampom, ram, ram a tsatseran, 
ram ongan, tsakimpo (see also spirit)

ghost place, ram ngarab, rop (see also 
spirit place)

ghost story, dzob mamafe
gill, meamats
ginger, engkar, fesef, mafan, 

mungkrumungkru, tsape, tseremom
girdle, mpab
girl, afi, daer, binum
girlfriend, neron
give, ntsa, rem
give away, îts futsun, mpar ari, patso, 

poa, tsai en
give back, tos-eran
give birth, fur, peng, wats, wiwi
give for collection, basa
give light, pin 
give loud of pigs and cattle, ngoa
give less valuable part of something, 

rarangan
give up, gatsagats en, tab
give women to another group, ntan
glass bead, komokom
gleam, dzangkar
glide, moab, pero, sroak
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GLISTEN

glisten, nanganang, ningining, 
nobwanob

glow of sunset, mperempang
glow-worm, mangkag
gluck, gururup
glutton, rai dzofoa
gnaw, gair, tsafa
go, ya
go back, suwig, tos
go directly towards something, ngasing, 

sara
go down, bempe, ntsup
go for a walk, rob
go in line or file, rutu 
go into, rese, sung, tinum 
go off, pruf
go on, dzeang
go one by one, saof 
go out of the way, yaon
go somewhere else, bret
go the wrong way, yanung
go to a meeting, tsamo
go to and fro looking for something, 

putufputuf
go to sleep, moas, nao
go to the other side, ngad
go together, rangu 
go up, raen en, sa 
go wild, feg
goat, noning
goatee, ntaf fofon
God, Anutu, garaweran
godfather, yasang
goggle-eyed, maran efrots
goitre, û kopro
gone, boap, dzerots 
good, boaras, daom, ngarobingin
good shot, ngowen

good-looking, daom, ngarobingin, 
srurain

goose-bumps, fratsafrots
gospel, dzob fefen 
gossip, dzob gangkan, dzob inin, 

yawin; (v) rawedz
grandchild, rompo-n
granddaughter, rompo-n afi
grandfather, rompo-n maro
grandmother, rompo-n afi
grandparent, bobo, rompo-n
grandson, rompo-n maro
grasp, ngef, tsapor
grass, dry, sesean
grass island in forest, babur
grass skirt, some
grass (kinds), beboa, bereang, boarof, 

boneb, budzug riru, darad, 
dzeradzerab, enob, feref, furif, 
gu dzog, idzum idzum a gots, 
maodz, mereab, mpî mara nidzin, 
moangkats, mpî nae gempon, 
mpiantif, ntsegentseg, ntsîdz, 
ngareo fan, ngaroyane, ngarosaor, 
pepeas, poatse, pongapong, 
ramampong, rero, rerorero, safasaf, 
sawasaf, sebung, sibung, sorower, 
tsits, utsuts, warir

grasshoppers, anuganug, kotob, ngadasas, 
ngadzomor, ngangangkung, sogoseg, 
sorompeang

grassland, ram a mpang
grate, gres
grave, graveyard, ntsif, ntsif a garamut
graze, surus
grease, burubait, noferan, yadz
great, fâring, tsats
great man, garaweran, ngaeng fâring, 

ngaeng ofo, tseratsera
great-grandparent, rase-n
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HAPPY

great number of something, mara 
gangkrang

green, modzomodzo, neb, paparats, 
paraparats, parats, rene modzo

greet, reren
greetings, wamen e, waya e, wayo
grey, mpongompong, mpuf
grief, ram barabeneran
grill, dong
grind, ros 
grind one’s teeth, gegres, gogres
grinding stone, sim
gristle, ngkatangkut
groan, gas
groove, ra 
grooved, wetsawets
grooves in lime spatula, gres, tum a gres
grope, boamus
ground, mra, segra
group, fôn, onon, mpan, mpanampen 
grow, dzof, ntab, ntsong, sa
grow again, ntrup
grow poorly, ntsirintsir

grow fast, bras
grow old, mor
grow plentiful, dadaring
grow together, sob
growl, ngkerereng
grown, fâring, mor
grown-up, mor
grub, rimpug, seos
grumble, rots en, wuduwid
grumbling, boareng a son a ntson
grunt, ngoa, ngkraf, sengkra en 
guava, koafen
guest, ofor
guest house, tsakapoa
guilt, ntot
gullet, u dirits, u gumu
gum of breadfruit, gog bigig
gums, ganti besen
gun, taram
gurgle, gongkrong, ngkrongongkrong
gush, fedzefedz, frets

H

hack, (v) tseap, yoto
hair, fofon
hairless, sararap, safus, ono gamen, 

ono gau
hairy, nonowen
half, gompen
half-done, krukukruk
half-moon, ngantam imu tereas
half-moon of finger-nails, dzegefe wafu
halt, ngao
hamlet, gab naron
hammer, denteng, ur

hand, bangi-n
handbag, ataf, dabud
handcuffs, kapawaru
handle, bangin (of a cooking pot), fafa 

(of stone axe)
hang, babano, bangan, dangan, 

dadangan, denang, entan entan, 
nto, sit en, tara

happiness, mamarero
happy, foamu, gwangon enof, rain 

a nof, rain enof, rain inuf, rain 
etsetsea, bangin mana, tsea, tsetsea, 
yamo
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HARD

hard, baraben, dap, ngka, ngkang, 
perenges, prenges, rururung, waro

hasten, ngis, ngopwangop
hat, gontom, ref
have, mu
have much, foaso, sirir
hawk, kukuk, sisi
hazy, sowason
he, gea
head, ono waro
headache, abaeb, dampa waro idziridzir
headband, sempe
headdress, moamu, mpob, pangapang, 

tsatsing
headlock, gafeng
head rest, ono
heal, finti, ri 
healed, ntoap, ngomongom en
healthy, babanats, ngarobingin, tsea
heap, donton, onon onon, tobotob; 

(v) fig, somo, sara
hear, rero, rumung, rung, rungum 
heart, mimi, nû gampig, nun a 

mpagampig
heartbeat, mimi etefetaf
heat, teneton; (v) ân, gaof, panis, 

putsing, sowatsots, waso
heaven, gab atro, gab a weng, 

ngkonongkon
heavy, baraben, fâring, tsiri; (v) gom a 

tsatseran
heed, dzaf en
heel, moton
helicopter, erokota, ngasamampib
hell, gab mara mumu, gab watsots 

mara mumu
helmet, ref rene waro
help, aots en; (v) its fantan, wab, yâb, 

yasang
helpless, sasa

hen, kokwarak renan
her, gea
here, kani
heron, ngarowaneng
hibiscus, wangir a wi
hiccup, mitsri
hidden, baneng, fompob, mara mumu, 

mara putuf, piri
hide, bagon en, fompob, îp, rereng, 

taes en
hiding place, seseb
high, brat, fir, mperongkon, wante, 

warang, warawarang, weng
high-pitched, ûn dzeram, wang
high water mark, mom
highlander, teterof
hill, sonaoderan
him, gea
hip, tuguntug, ûngwaeng
hip-joint, fedz a pusupis
his, gea
hiss, tsererek, wus
hit, dinti, îts, yabuf, yoto
hoarse, seak
hobble, dadaeng, tatapo
hoe, apap; (v) tseap
hold, bangin bigig, foareng, fores, 

ganga, gofom, gungum, kukuwi, 
mamâng, mpareng, mpur, ngangang, 
ngef, ngid, ratang, sangeng, sen, 
tsama

hold one’s nose, bumpung
hold out, titu
holder, fôn, nero-n
hole, ngkrung, ntsif, ntson, turuguf, 

ungung
hole in tooth, gantin a ntson
hollow, guf
holy, tro, atro
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IMPORTANT MAN

Holy Spirit, kakafoa atro, kakafoa 
maraparats

home, onon a wi 
homeless, rib
homosexual, garagab muran rofon, imu 

rofon
honey, bigig, bigig renan sangen
honor, bampa, tong
hook, gamre, orog a ngwang, ro, sadi
hook on, katra
hop, dzengka, frip, pek, prek, 

prekeprek, yati, yayati
hope, seng en eran a ram mara parats
horn, tseap
horn skin, fân (gangkan) engkang
hornbill, dangir, gogogok, ngarodangkir 
hospital, tao marasin
hot, gererep, gininits, moin, 

mpang, ntuf, ragarag, sowatsots, 
wangawang, watsots

hot taste, antsang, mpag (of ginger)
hound, waran
house, dzabarab, ngets, tao

house rafter, ngir mongkang
household, mpan
hover, tang, tongotang, yotang
how, efa kana?
how many, serasera
howl, gagangkwang, gangkwang, 

ngkwang, yung
hum, mûm
human, garagab, mara parats, ngaeng
humming top, afi wang
hump, baro gontot, gontot
hunger, mareb, matsea
hungry, ân mareb
hunt, daro, dzarang, tiri, tsetso, waran
hurricane, dong, ngaromop, ong
hurry, gwangon its mamar, 

ngopwangop, piririf, sraposrap en 
hurt, dziridzir
husband, sowa, sû-n
husband’s sister, monto
hush up, sesats
husk, gangkan
hut, dzabarab, tao

I

I, edza
idle, dra
if, bâd, badzin
ignorant, tung
ignore, pus 
iguana (kinds), foa ngao, senap, senap 

naron
ill, tif
illegitimate child, fâ baneng, garafu 

fompoberan, garafu mara baneng, 
garafu mara mumu, naron fompob, 
naron mara mumu

ill-fitting, ntre

illness, ram a ntaran (see diseases)
illuminate, tir
image, maran a non, mparampib, 

mparampom, murun
imitate, dzidzimpi îp, êdz, fentsea
immediately, fanifu
immerse, boarom, boasom
immoral, ger 
impatient, rene renen
important, dzob ofo, fâring
important man, ngaeng fâring, ngaeng 

(bengan) a niseran, ngaeng ofo



310

IMPREGNATE

impregnate, bibinti
impress, mubumub
imprint, seas
in, ri 
in front, maran a ntsing, mog
in order, ngarobingin, fa, efa
incantation, sa, sif
incapable, fu
incendiary, ngaeng a mun a dzif
incise, wet
incisor, gantin a mun, gantin yamun
incite, pan 
incline, gadzig
incompetent, fu
incomplete, muninmunin, nem
incorrect, fu, mara saos
index finger, bangin a ngof a îtseran, 

bangin intsig orofo, bangin 
ntsigeran renan, bangin rasen

indistinct, gisigis
individual, orots orots
industrious, fen, ntoap
industry, efen
inflamed, ragarag
inflexible, rururung
inflorecsence of sago palm, dzodzeab
inform, dzin, tufung en
information, top
inhale, sruk en
inherit, saung en
initiation, intsu pitsu
injury, renge
ink, tinte
innocence, ram a tungeran maran
insect (kinds), babantser, binini, 

bobof, borowang, dzengkong, 
dzibini, dzofef, goron, kupir, 
masarum, ningining, ngasamampib, 
ngongong, ntsedz, ngangangkung, 

ngongong, ono kepea, poasesean, 
pokopek, rimpug renan, tefeson, 
tsepro, tsitsingir, wapong

insert, dzentse
inside, besen, ofo, rai
insignificant, dzob gangkan, dzob gentet
insist, ngkang
instruct, fenom, sinting
insult, (v) rots en, pama
insult (generic), rafe pama
insult (kinds), mamafe boman, mamafe 

naron, moatsera, oren fâring, oren 
wante, oren a ngkap, owan rinum 
a ram, rafe pama, rai gomor, rai 
tsangap, rain a foang, rain a ngep, 
rain a ntson, rain a reap, rofon 
a ntson, rofon efoang, saeskop, 
tsakimpo, û dzinging, mae efa mpî

intact, tsamo
intend, ên
intensive, maf
intention, rain esepesep
interior, rai-n 
interrupt, raruts, tig
interval, moangkaf; (v) tre
intestines, rainara, rai teret
in vain, sangangin
invent, mpits
invite, dento, tofoar 
invocation, sa
invoke, îts a sagaseg, wawe
iris, mara fose
irritated, rain en
irritation, rain imu moain
island, dau mpes, mpes, mra mpes
island of reeds, wafear
it, gea
itch, brap, gagar, geagar, wuguwig; 

ono tuming
its, gea
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LAND

J

jagged, ngkrangkra
jam, fug
Japan, Japanese, Dziapan, Siapan
jaw, ntaf waro, seas
jealous, fûn, gea ean a dzî yadz (see ân), 

maran ero, moin, rai dangi
jerk, ngre, pararak
jew’s harp, domoro
 
job, gom, ompom
Job’s tears, papo

join, gampop, rif
joint, aeng, dzontsreng, ntot, ono bosor
joy, nanger
juice, ninin, sangen
juicy, sasangen
jump, frap, frip, muru, ngre, pek, 

prekeprek
jump about, dzengka, sareg, yareyare
just, anan, inin, moatsets, sangangin, 

sangasangangin

K

kangaroo, ngoab
keen, tseref
keep away, bareg
keep back, gru, rege
keep off, sewar
kernel, purun
kick, fai
kidney, nû gafeng
kill, its, ngef, ngop
kin, wante, wawang, wi orots
kindle, ntsong, ngar, tsong
kingfisher, krok, nafes
kiss, wanger; (v) puputs

knead, ngafangef, sesa
knee, fân onon a ntot, ntot
knife, budzug, paip, sani
knit, fadzo, faro
knob, ntotantot, od-eran
knock, denteng, îts
knock-knees, fân onon a ntot impriran
knot, ntot, songontot
know, tining etse, yati
knowledge, tining etse
known, dzudzubri
knuckle, bangin a ngkatangkat, ntot

L

labour, gwangon its
lacerate, ntef
ladder, tsafar
ladle, mifit
lagoon, ntsun

lake, maran a ntsif, mpo (o)ton, wafear, 
wafi

lame, wantrong
lament, dzon, med a tururan, ngeseang
lamp, rampe
land, ganga, mra; (v) tum
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LAND ANIMAL

land animal, dzî ganga
landless, rib 
language, dzob, rafe-n
large, bubung, fâring
large head, ono gampig
large number, totop
larvae, dorang, mitsimits, mur ompen, 

orog oran, otof, seos, wapong
last one, feab, gots, ron
last time, tip etse
lasting, fofong
late, îr, poatapoata
later, badzin
lath, moangom, orog tao nidzin
laugh, fane, ngkeang
lay, basa
lay down, fas, rampo 
lay on, poata 
lay open, sir
lay upon, dzari, tsarits
layer, rainaeng, sowen
lazy, boain, dra, mo, moran, mpep, 

nog
lead guests, foara
leader, afi tsaru, ngaeng bengan a 

niseran, ngaeng a sa (ono) fon, 
ngaeng tsaru

leaf, gaen a tsopoman, gagafan, nenan, 
sum, usib, utin, yafan, yagaf, yangaf

leafless, babara, sesewang
lean, babeaf, mprang, pefepeaf, rai 

renges, rai senges, rene waro, 
wabeap, wangib, wogoweg

lean against, dzempap, tsroap
lean upon, dzabareang
leap, frap, frip
learn, ngop
leather, dzî rene gangkan

leave, gantse, men, taeg en, teg, tataeg 
en, tsâp en

leave nothing, nteng
leaven, ram porom a poferan
leeward, mpas raun
left, aidz
leg, fâ-n
lemon, ngarogawam
lemon grass, sebung
lengthen, gantam
leprosy, orop
lesbian, afi emen en eran
let go, kokware, mangkag, taeg, tsâp 

en
let it be, gantse
let loose, taeg
letter, papia
level, mara bubung
level, to, gigit, sor 
liana (generic), gu
liana (kinds), dero, dzadzo, dzerempo, 

dzî raen, dzontsa, fafrang, fafub, 
moatub, mpor, ngamis ririp, 
ngamisib, ngarab, ror, sin a mun, tafe, 
tser, tsitsub, tsoreang, tsutsunguf, 
watag, wogowag, yantsrem

liar, ngaeng efa ono kepea, ngaeng 
muameran

lick, ngongo, srap en, teap
lid, boaret, mara boaef
lie (tell lies), gâp, muam, ngapangip, 

ngon, ting, wam
lie (position), î, nta
lie in row, rampis
lie on one’s belly, poatra 
lie on top, tsangang
lie with, nta
lift, foats, ganto, kae, kake, raen en, 

sepan, titim, tsowar, yupi
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LOWER BODY PARTS

lift one’s bottom, ngif en
light (of weight), bayab, wogoweg, yâb
light (of colour), buru, mpuf, rawin, 

sap, sid, ntsean en, tiritir
light, (v) borontang, bururung, 

gumugum, sing, ngar, ningining, 
ntsong, pin, setong, tir, to, tsong, 
wogoweg

light-skinned, ngaeng a wi, boangkam
lightening, ntsep, sefa, sogwarep 
like, efa; rene sisi; (v) ên, ân un ari, 

foamu, fos, mara gwarog, mab en, 
taga, ûewaru, waru

like this, efakani
lily, manamen, tsoa
lime, dziwun, untsi
lime gourd, untsi ngkaf
lime spatula, tum
limp, dadaeng, gras, tatapo, wantrong, 

yayati
limpid, biringits
line, ampat, dzimidz, sarawa, wante; 

(v) reria, nton
lineage, mpan, mpanampen, sagaseg
lip, fengaf, mu fengaf, mu gangkan
liquid, widzawidz
listen, rero 
listless, babof, bafabof, dra, nog
little, bas, basabas, dêd, dzentsreng, 

enek, nangi, naron
little finger, bangin tsukwain
little toe, fan tsukwain
live, buri, men, moaf
liver, mimi, nûn
living, mara parats
lizard (kinds), goam, koape, mafamper, 

mafeb, moafim, motsetse, mugumig, 
ngaogoron, ngaroro, sesom moafim, 
tsokwayam

load, bayang, fig 

long, brat, wante, warang, warawarang, 
rongwarang 

long ago, waes
long for, puprun, sepesep, tru, udru
long hair, ono bampoa
look, foaig, mara, mpug, reng, tao 
look after, maran epotso tsen, mots, 

rep, rerep, tao, tao etse
look after women, mara serok serok, 

mara warug
look alike, maran iri efaran
look back, ne
look concentrated, dzaf en
look different, srupusrup
look down, dento, gwaro
look for, boasu, budzi en, dzaf en
look out for, dzaf en
look sternly, mpug
look up, danta, ntung 
look wild, maran esararap
loop, gu saraman, samangket 
loose, mprom, roa, rugwarig, tsotsorea, 

moat en
loose one’s way, sengetang, yanung
loose weight, reas
loosen, kokware, tet
Lord, garaweran
lose flesh, garara
lot, totop
loud, bararat, tseao
louse, gor, wafin 
love, mara gwarog, rain imin fono; 

rene sisi; (v) fos, taga
love magic, kwadarad, moramora, ram 

afi, waso 
low, ngkoats, warug
lowland, gongkrong, murugup
low-pitched, fôn
lower body parts, pititun
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LOWER LEG-

lower leg, fân nguris
lower jaw, ntaf waro
lucky, renen a readz
luckily, erego

lull into security, feafo
lungs, babraf, papraf
lure, ngatangot, ngot, rantam

M

mad, bebe, bobore, mpen
magic, foforan idzum, kwadarad, 

moramora, sa, waso 
magic, to practice, finti
main subject, dzob ofo
maize, atsets, dzangkom, dzongkom
make an appointment, faro a dzob
make believe, mpangampung
make jump, fab en
make public, sir
make, produce, ru
malaria, rene watsots, renen eteterof
male, maro, ngaemaro
male and female, afi ri ngaeng
malicious, tsats
man, garagab, ngaemaro, ngaeng
mango, nowa
mangrove, songken
manner, mpe
many, mangke, ngan, petear, totop, 

wasif 
many-coloured, mara yawe, renen a 

peraper
mark, murun, toaf; (v) ar, rag
marriage-agent, komiti dzofef
marriage gift, ngî faro 
marriageable girl, daer
married man, ngaeng afi
married newly, engop a gea baedz
married woman, metan 
marrow, besen, titin

marry, gampop, men en afi, mu sun
marsh, dufwaduf, wafi
marsupial (kinds including mice 

andrats), baro fose, dzêdz, dzêts, 
dzumpits, madzeats, montag, 
ngarodowang, ngarodowang mareb, 
ngarogoar montag, ngarowangkur, 
ngasamampim, ngayar, ruwig, senes

mash, ngkeg
massage, panis
master a language, matsamots
masturbate, tsitsiri
mat, gwara, tsetso
match, dzif a pan
matter, dzob, nag, ram
maybe, atsén, retse
me, edza
meal, gaen, nan
meal with bridewealth, dzi daer faro
mean, maran ero, rai dangi
meander, rongkegrongkeg
meaning, dzob ofo, fôn 
measure, tofoa
meat, besen, dzî, nidzin, pasre
mediate, bantsar
mediator, ngaeng ebantsar
medicine (kinds), boantsim, bobop, 

dogoro, dzampo, dzuwodzu, fara, 
fesef, mos mara fesef, mpî neangeran, 
nûr, ngampur, ngareo fan, ngintsib, 
ngitsri, ongka, pamap, poapo(s)
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MOUNTAIN SLOPES

poapos, poatapoata, poropeaf, 
ruwari, serempob, sisik, sorower, 
ududumpur

meet, dzanganga, fentan, nganga, 
potsori, rantsa, soror, tsamo, tsumu

meeting place, gab mara mumu
mellow, boafob, boasra, dagrid
melody, med
melon, rainako 
men and women, afi ri ngaeng
men’s house, ntsa
menstruation, baron epa, gwangon a wi
metaphor, nawatu
midday, sû ofo
middle, gwango-n, ofo
middle finger, bangin orofo
middle-aged, maran impup
middle post, orofo
middle rib of leaves, poangan, unu gurun
middle-sized, dzampan
middle toe, fan orofo
midnight, sefo ofo, tefetof ofo
midwife, afi seneran
mild, damad, dzob daso
mildew, gafugafum, ngkofangkof
milk, ninin, ninu, seson; (v) bini
milktooth, gantin a sos
mine, edzanig
mingle, rangots 
mirror, garas dentoran enom en, mis, 

tsanom
misconduct, ger
miss, mpar, sabut, sabusabut, soror, 

wadzeng, wagri 
missing, topom
mission helper, aposter, garafu budziran, 

ngaeng buriran
mission teacher, garafu budziran
mist, moagaf, mûf

mistake, fan a mpar
misty, sowason 
mite, teron
mix, bibinti, ngkeg, rangots, rongkwan 
mix up, dzangadzung
mock, dzaro, dzidzimpi îp
mockery, garanganerits
model, babantan, ono watsots, tofoa
modern, wafu
moist, boampon en, fenom, nofwanof, 

sasangen
moisten, fenom
moisture, tetop
molar, ganti fon
mole, boanap, pûts
Monday, monta(k)
money, boantob, moneng, tsaru naron
month, ngantam
moon, ngantam
moonless, ngantam emar
moray, pamap
morning, boanu, mara bampoaf, sû 

rofon 
morning star, ngaroya
mosquito, nûb
mosquito net, garampu, rara, taonam
moss, bebene
moth, ngaobo(a)sis
mother, anug, aug, nain, nene, renan
mother’s brother, faranga-n, yasig
mother’s sister, renan
mould, gafugafum, ngkofangkof
mountain, momoa
mountain top, ono moton
mountain peak, momoa ono dzontso, 

ono moton
mountain people, ngaeng a wengeran
mountain slopes, momoa bangin, rai 

tsangats
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MOURNING

mourning, mudumud, ntonon, 
ngarorop 

mouse, muangom
moustache, so fofon
mouth, mu-n, mun a ntson
mouth of river, ntsosero 
mouth of road, moadzi ntson
move, forofoag, gamu, gamut, gere, 

sir, sirir, tutupi
move fast, firiring, gererep, rid, 

songkwang, tsararap, tsiririf, wis
move in a way to please women, titi
move like a snake, songkwang
move on, dzeang
move over, pemeap
move slowly, drodro
move the tail, songkwang
move to and fro, dzubuwi, fatong, titi
move upriver, sa 
move upwards, sa 

movement, mangamang, 
ntsrongantsrong, ntsrung

much, mangke
mucus, so gobot, son a nag, suruwits
mud, mae, mpra, ntsots, sruk, ntsûts
muddy, rome, suburub
mumble, babru
murder, tir fompob
murderer, ngaeng a tir fompob
murmur, babru
muscle, pasre
muscles of upper arm, bangin a ngats a 

tsiferan
mushroom (generic), mara dzaboa, 

raeng; kinds see fungus
mussel, mussel shell (kinds), ampu, safog, 

tseats, tsofe mpu, umpu 
mute, mamung, putuf
mutter, babru
my, edza
myth, dzob mamafe

N

nail, birim, fân a mun
naked, rai tifi, rene tsatsa
name, binga-n, ododompo a yasi; 

(v)  êdz-eran a fur fun, fâring, rots, 
tong, yanen (see also Introduction, 
Section 1.3)

names, men’s, Adanta, Adup, Adzen, 
Adzig, Adzudz, Afits, Afos, Agan, 
Agra, Akim, Akwira, Amea, Ampa, 
Ampa, Ampip, Ampu wano, 
Ampum, Amu, Aneg, Anis, Antsang 
a ngets, Antso, Anug, Anga, Angkef, 
Angkog, Aos, Apin, Aratsets, Aron, 
Asaf, Atao garafu, Atsea, Atsir, 
Atsof, Atsuts, Aus, Awae, Ayatin, 

Babur, Baedz, Bampan, Bampu, 
Banta, Bantser, Barang, Barob, 
Baron its, Basa, Besen, Beyo, 
Bigig, Boafob, Boagam, Boampim, 
Boano, Boap, Boaras, Boareb, 
Boareng, Boarof, Boasra, Bokor, 
Boma ngung, Bonong, Borowang, 
Boser, Bûdz, Buri, Buru, Dadam, 
Danging, Dangir, Dao, Dare, Daya, 
Dentep, Dodang, Dogoro, Domoro, 
Dontong, Dorang, Dowed, Duwi, 
Dzaboa, Dzampi, Dzampo, 
Dzanam, Dzangadz, Dzangadzing, 
Dzeag oron, Dzemor, Dzempodz, 
Dzentsep, Dzengats, Dzî parats, 
Dzimum, Dzinu, Dziru, Dzob a nof, 



317

NAMES, MEN’S

Dzob ewam, Dzob waro, Dzomodz, 
Dzoreng, Dzudzubri, Eboareng, 
Eboasra, Ebrek, Edangan, Edaom, 
Efef, Efoareng, Efong, Emen ofo, 
Emonteng, Empep, Emper, Eneadz, 
Ener, Enob, Enta, Entab, Engaso, 
Enger, Engka, Engkang, Epeng, 
Epof, Epor, Eraf, Erap, Ere, Ereat, 
Eremen, Erets, Erom, Eros, Erots, 
Esadeya, Esadzengadz, Eseas, Ese 
wi, Esob, Esot, Etang, Etep, Etsep, 
Etsets, Eyaf, Eyatin, Fâ wante, Fafra, 
Fantan, Fangum, Faofra, Farapeb, 
Fentong, Feog, Ferea, Fesef, Fing, 
Foareng, Fompon, Fonets, Fongkof, 
Foran, Foreng, Forof, Funuf, 
Fung, Gad, Gafeng, Gafon, Gagar, 
Gago, Gamen, Gampets, Gampon, 
Gampop, Gan, Ganef, Ganeg, 
Ganon, Gantsam, Gantson, Gantsre, 
Gantsum, Gangantsidz, Gangkats, 
Gangkrang, Gangkwang, Gaof, 
Gap, Garafof, Gari, Garo, Garu, 
Garum, Gayu, Ge, Geraf, Gereg, 
Gigin, Ginom, Gior, Girubet, Giwi, 
Go, Goa, Gogam, Goreg, Gowan, 
Gowed, Gu fose, Gumig, Gwaf, 
Gwampo, Gwanang, Gwangkus, 
Gwangod, Gwarits, Gwoi, Î moadzi, 
Ibururung, Idinti, Idzudzubri, 
Idzûg, Idzum, Ifiriring, Ifur, Impin, 
Impur, Intu, Inum, Iribirib, Iris, 
Isuk, Isum, Itamar, Îts a gots, Kai, 
Kamasi, Kamun, Kanof, Kara, 
Kareb, Kayang, Keka, Kepea, Kering, 
Kerong, Kewek, Kibong, Kingasa, 
Kipi, Koatata, Kokeng, Koniri, Kra, 
Krak, Kukir, Kumun, Kun, Kupik, 
Kwab, Kwat, Kwira, Kwoi, Mabet, 
Madzeats, Mae, Maes, Mafan, 
Magig, Mamas, Mamean, Mamro, 
Man, Manis, Mantig, Mangas, 
Mangko, Mao, Mapen, Mapoa, 

Mara, Mara dampit, Mara ngontong, 
Mara parats, Mara wafu, Maran, 
Maranganu, Mare, Marib, Maro, 
Marukor, Matsra, Maya, Meab, Med 
naron, Med a wang, Mera, Mimi, 
Moadzi, Moagaf, Moagi, Moangen, 
Moape, Moaru, Moasang, Moatsets, 
Mogus, Mogusa, Mome, Momos, 
Mon, Mono, Montse, Mongke, 
Motseran, Mpan, Mpareran, Mpes, 
Mpo, Mpu fafang, Mpungumping, 
Mpur, Mu dongkwan, Mu gangkan, 
Mu gowef, Mu ngae, Mu sara, 
Muborad, Muborar, Mûf, Mugene, 
Mugus, Mungkip, Mur aswang, 
Mur a gon, Mur a was, Muru, 
Musara, Nabot, Nadu, Naen, 
Naga, Nampudz, Nanib, Naningg, 
Nantsa, Nangke, Nangof, Naog, 
Naon, Natea, Neanggi, Neb, Nene, 
Nenget, Nim oren, Nimaran, Ninits, 
Ninu, Nofo, Nomoren, Nongot, 
Nowa ntson, Ntsangantsang, 
Ntsong, Ntsots, Ntsrong, Nûb, 
Nûn, Nût, Nuta, Ngaebaron, 
Ngaeng a son, Ngafarig, Ngamus, 
Nganing, Ngantif, Ngantsang, 
Ngangangkung, Ngaporo, Ngarain, 
Ngareno, Ngarenom, Ngareo, 
Ngaroga, Ngarogemo bangin 
a wi, Ngaroko, Ngaromanang, 
Ngaromoag, Ngaromof, Ngarontseg, 
Ngarontsoa, Ngarora, Ngarore, 
Ngaroreng(a), Ngarosowar, 
Ngaroterat, Ngarotof, Ngarowaneng, 
Ngaroya, Ngaroyana, Ngarumur, 
Ngasa, Ngasamantig, Ngasangao, 
Ngatangot, Ngawantseng, Ngereng, 
Ngken, Ngkerereng, Ngkoats, 
Ngkonongkon, Ngkring, Ngkup, 
Ngowang, Ngung, Obe, Obres, Ofan, 
Ofo, Ofor, Ogean, Ôm, Omang, 
Omor, Omot, Omots, Ompan, Ono, 
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Ono gurun, Ono sero, Ono sifris, 
Ono waro, Ontang, Onto, Ongkeb, 
Ongkor, Ongo, Opang, Opeaf, Opu, 
Ora, Orab, Oren wante, Orofo, 
Orog, Orog a ngap, Oron, Oso, 
Otob, Otof, Owaf, Owan, Pafago, 
Panis, Parag, Paraseak, Parats, 
Parem, Parese, Parig, Patearan, 
Pateg, Pepe, Petat, Peteag, Piag, Pipu, 
Poatra, Pogompeg, Popor, Puperap, 
Pupuafin, Ragug, Rainaeng, Ramid, 
Rampias, Rangka, Rango, Rarub, 
Regereg, Rene gurum, Rene wason, 
Rentse, Repe, Reron, Reso, Reson, 
Resoroa, Ridzib, Rifi, Rimpu, 
Riwauts, Robeng, Romed, Ropes, 
Ror, Ror a mpes, Rowe, Rowedz, 
Ruwari, Ruwir, Sâb fose, Saeng, 
Saga, Samab, Sampa muteran, 
Sampoang, Sanga, Sangen, Sangken, 
Sangkrop, Saragun, Saraki, Sareg, 
Sarog, Sasa, Sasop, Satap, Saung, 
Saewi, Senap, Seos, Seref, Serefanus, 
Sewar, Sîb, Simbia, Sing, Siri, 
Siring, Siroa, Sising, Sobosob, 
Somes, Somor, Soro bengan, Sosep, 
Sowak, Sowang, Sowe, Sroakeran, 
Sukoaring, Taragaf, Taragang, Tata, 
Tate, Tenya, Tepa, Tepo, Tetang, 
Tim, Timi, Tireran, Titumbung, 
Tofot, Topom, Tufugig, Tsafar, Tsak, 
Tsamun, Tsarara, Tseap, Tsemoayan, 
Tsengets, Tsengo, Tsepon, Tsepro, 
Tseremom, Tsero, Tsofe, Tsôm, 
Tsop, Tsorab, Tsotsor, Tsuwasi, Ubit, 
Udzir, Ufu, Unumpu, Uru, Urukuk, 
Uts, Wadim, Wadzo, Waga, Wagen, 
Wago, Waibong, Wakuk, Wamits, 
Wampeadz, Wamped, Wampon, 
Wampong, Wane, Waneng, Wante, 
Wangken, Wangkrang, Wao, Wara, 
Waref, Wari, Warir, Wasa, Watag, 

Wateg, Waten, Wau, Waus, Wawer, 
Wi nidzin, Wusuwis, Yadeb, Yadzu, 
Yaem, Yafon, Yane, Yanod, Yangka, 
Yangkig, Yaopyaop, Yarang, Yaruf, 
Yasi, Yatso, Yoso

names, men’s and women’s, Agir, Antsig, 
Baner, Bareg, Bengkong, Bimpin, 
Boare, Boasis, Boneng, Boyag, 
Buntin, Darets, Dawad, Dento, 
Dzanen, Dzeag, Enom, Engke, 
Engkraf, Fedz, Feran, Feref, 
Furif, Gab, Gasur, Gene, Ginug, 
Gone, Kimpuam, Mama, Mamug, 
Maodz, Mapu, Maring, Moag, 
Mois, Momon, Muangom, Munun, 
Ngantam, Ngareon, Ngarobingin, 
Ngarongka, Ngkerengkar, Omad, 
Ono gore, Ono watsots, Orontog, 
Otsap, Papare, Porep, Raeng, 
Rafed, Rarang, Rarat, Sâb, Tapre, 
Tsukoaring, Untsi, Urim, Wabi, 
Waem, Wangir, Wap, Yamen, Yanu

names, women’s, Abedzro, Aboain, 
Aboasu, Adzim, Adzin, Afarad, 
Afef, Afi bumpum, Afi rûts, Afi 
yaro, Afitong, Afitsero, Afoamu, 
Afoareng, Afores, Afudzi, Akar, 
Ake, Ameke, Amin, Amit, Ampo 
waruts, Ampu foafoa, Ampu 
momon, Amum, Amunaed, Ane, 
Antas, Antris, Antrung, Antum, 
Antsi, Angken, Apan, Apeang, 
Areat, Aresante, Arir, Aro, Ase, 
Atao abang, Atao sa, Atum, Atsong, 
Awanganuo, Awer, Ayab, Babaeng, 
Baeb, Bam, Bampa, Bantsi, Bangi 
saru, Bangkor, Baron, Bau, Beadz, 
Bereang, Bereng, Bianggre, Bidzin, 
Biodi, Boaen, Boantam, Boarom, 
Bobong, Bogor, Bomeng, Bompog, 
Boro, Budzug, Burere, Dabud, 
Dai, Dengad, Derong, Desa, 
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Dodong, Dzangangib, Dzawang, 
Dzeag rompon, Dzebong, Dzentse, 
Dzentsreng, Dzob, Dzob daeng, 
Dzob wafu, Dzobo, Dzofon, 
Dzuwing, Ear en, Ear etsen, 
Ebagan, Ebangi, Eboantam, 
Edaeng, Efedz, Efrots, Egang, Egret, 
Emab, Emas, Emen a weng, Emog, 
Empeat, Enek, Entsean en, Entseng, 
Engkrong, Engrang, Epoangam, 
Era, Erangerang, Erangots, Erento, 
Ero, Erok, Esa, Eserong, Etan, Etao, 
Etea, Fâd, Fadzon, Faib, Fampa, 
Fatob, Fauf, Fenefon, Fentsea, 
Foa, Fofon, Frang, Frao, Fring, 
Fufi, Gafen, Gamin, Ganti bau, 
Gangan, Gara, Gawar, Gentsean, 
Gero, Gore, Gots, Gwangin, Gwara, 
Ibiringits, Ibudzin, Ifis en, Intrup, 
Irid, Irida, Irifeseran, Isif, Isin en, 
Itir en, Kamere, Kaning, Kapu, 
Karing, Karom, Kiontseng, Kipan, 
Kipuo, Koneb, Koran, Krok, 
Kupir, Madzung, Mampan, Mara 
gwarog, Mara sangen, Mara taet, 
Mara wampor, Mara wanos, Mara 
warir, Maran a dzereng, Maran 
a non, Maranga, Marera, Marud 
etapen, Masas, Matsea, Megom, 
Mere, Mimeong, Moadzi fofong, 
Moadzin, Moangkaf, Moguan, 
Moin, Momoa, Montam, Montar, 
Morom, Moso, Mowe, Mpo ngka, 
Mpre, Mri, Muwi, Nana, Nangkog, 
Naom, Naputs, Nara, Nasa, Ndong, 
Neno, Nim, Nini, Ninme, Nof, 
Nowa sa, Ntamaran, Ntsab, Ntson, 
Ngafong, Ngag, Ngako, Ngantsits, 
Ngangki, Ngangkoa, Ngarasa, 
Ngaratup, Ngareng, Ngaromangki, 
Ngaroneno, Ngasamomo, Ngawau, 
Ngayangkwan, Ngebengeb, Ngets, 
Ngkaf, Ngkang, Odzang, Ofam, 

Onon, Onon empe, Onong, 
Ongka, Ongkab, Ongkeab, Or, 
Orog wangin, Orog wao, Orong, 
Otre, Owadz, Owang rompon, 
Payap, Pirits, Poatip, Poatse, 
Poin, Porosem, Pupi, Purung a 
mpes, Putsing, Rakere, Rampan, 
Rampang, Rampo, Rangkog, Rao, 
Raofraof, Rarap, Rawedz, Rawin, 
Refong, Rempeang, Rereats, Rereg, 
Rereng, Rofef, Roron, Ros, Saer, 
Sampa, Sana, Saru, Sater, Sawang, 
Seang, Sease, Segon, Sero, Sima, 
Sintis, Son a mpo, Suk, Suruntid, 
Tai, Tait, Tamaris, Tapea, Tapek, 
Temoang, Trung, Tsafra, Tsamo, 
Tsapor, Tsarets, Tsatsi, Tsatsing, 
Tsea, Tseats, Tsepeang, Tsof, 
Tsongof, Tsoreang, Tsowar, Ud 
ifir, Umun, Wabip, Wadis, Wadra, 
Wadzeng, Wadzin, Wadzob, Wafu, 
Wagog, Waif, Waina, Wampar, 
Wana, Wanar, Wanats, Wantas, 
Wantem, Wanti, Wanti ntson, 
Wantsa, Warang, Waso, Watsots, 
Wawin, Wayo, Weng, Wogoweg, 
Wokuo, Yabong, Yafor, Yamis, 
Yamo, Yamoa, Yaner, Yaop, Yau 

names, group (tribal names), Adzera, 
Ahi, Ason, Baboaf, Bangi wanti, 
Bumpum, Busama, Ngaeng dao, 
Dzamun, Dziaman, Dziapan, 
Enggari, Erap, Menyamya, Ngaeng 
momoa, Munade, Mungkip, Ngafir, 
Ngariawang, Ngayam, ngaeng 
a Ngkos, Ono wante, Onon a 
poaran, Pama, Rabo, Rae, Riwafear, 
Riwagog, Riwatsa, Sâb, Sangkak, 
Siapan, Tim a ntson, Timini, Tuwit, 
Tsarets, Ubim, Waeng, Wagog, 
Wampar, Ware, Watut, Yaru
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names, places (villages, creeks, rivers, lakes, 
mountains) Afer, Afi mpro, Afirif, 
Ampa moatsets, Antu, Angkaung, 
Aom a mpo, Apem, Arara, Baboaf, 
Babur, Badzin, Bampan, Bamprang, 
Bampu rompon, Banir, Bantsi wi, 
Bangi poata, Bangi wanti, Bangkin, 
Bangkinaro, Bangkor, Bari, Baro 
yampa, Bere ntson, Bereb, Beres, 
Bero, Besen, Beter, Biangki, Bigig 
renan, Binum ompan, Binum riris, 
Binum seson, Bingin ngitsri, Bingin 
a ngoa, Bingin parag, Boampim a 
ron, Boantsem, Boaran, Boareb, 
Boarof, Boarof a ntson, Boarog a 
mpes, Boasas, Bobong, Bodzof, 
Bomarao, Bontso, Bora(r), Boraf, 
Borog a mpes, Boser, Bura, Burur 
a ntson, Busu, Butibam, Dadam, 
Dagin, Dampe, Damping a ntson, 
Danim rero, Dangkir a mun, 
Dangkir a ngkits, Dangkum, Dasat, 
Dau moain, Dentod, Dibrup, Didi, 
Dogoro, Domu, Dumu, Durung, 
Dzain, Dzanam renan, Dzantsam, 
Dzangangib, Dzangkir a mun, 
Dzeag, Dzeag a ntson, Dzeag 
renan, Dzentsep, Dzeram, Dzerer 
a ntson, Dzerer ranga, Dzî, Dzî 
bompog, Dzî warang, Dzib, Dzib 
a wi, Dzidzunguf, Dzif ganef, Dzif 
reso, Dzif a sing, Dzif a tsutsunguf, 
Dzomem, Dzongkang, Dzung, 
Dzungkup, Efos, Empeng onon, 
Epepoa, Eraf, Erap, Erap naron, 
Eredz, Erop, Erop renan, Ese a 
mpes, Ese a ntson, Esor a mpes, 
Eyog a mag, Fâ dentod, Faib a mpes, 
Fâm a dzif, Fantsif, Fap a ntson, 
Fas a ntson, Fatafat, Fatob, Fatob 
ono wante, Feafan, Ferea, Foantaf, 
Forofar, Furif, Furif a dzi, Ga dzaren, 
Garoren, Gab a boa, Gab a boaf, 

Gab guware, Gab madzung, Gab 
mana, Gab a mos, Gab a mpeb, Gab 
nowa, Gab a ntsidz, Gab a ntsots, 
Gab ngitsri, Gab a ngkrung, Gab a 
ngkurungkir, Gab angoa, Gab parag, 
Gab rawe, Gab renan, Gab rero, Gab 
sampi, Gab songkeg, Gab waif, Gab 
a wusuwis, Gab yadzu, Gadzig, Gaib 
renan, Gain, Gamor, Ganef, Ganga 
maran, Gar a ngrang, Garanangeran, 
Garomare, Gawam, Gege dzi, Gege 
erots, Gene, Gentsean, Gentson, 
Gigirib, Gigirum, Ginug a mpes, 
Gingimag, Go ntson, Go peats, Go 
raris, Go tongeran, Go yareran, 
Goanan a ntson, Godempaen, 
Gog a mpats, Gogorob, Gongkots, 
Gongkots renan, Gongkrong, Gorof, 
Gorogeas, Gororop, Gurukor, 
Gurumpu, Guware, Gwanang 
poatra, Idzum putsing, Inero, 
Iriring, Isimb, Kafak, Kapu wanats, 
Karingkara, Katu, Kayabit, Kayam, 
Kem saksak, Kerema, Kiontseng, 
Kirerong, Kongkot, Koya, Kukuk 
a ntson, Kum a ntson, Kupir aron, 
Kwarakwara, Maboap, Madzim, 
Magara, Magaring, Magentse, 
Maniamia, Mangaro, Maom renan, 
Mapoadzi, Mara bano, Mara boana, 
Mara renan, Mara rome, Mara 
tsowaf, Mara wahong, Maran a nto, 
Maran a wi, Mare, Masar, Masing, 
Matapre, Matsra, Meab, Menyamya, 
Mera dzi, Mereab, Merenon, Mesar, 
Mewong, Mirimir, Misantung, 
Misawa, Mision, Mitir, Mitsoweng, 
Moadzi fâring, Moadzi Mungkip, 
Moagaf, Moamu, Moani ntson, 
Moat, Mofop a mpes, Moin, Mois 
a ntson, Momem, Momoa naron, 
Momoa ngintsib, Momoa orog 
sangen, Montam a mpes, Montam 
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renan, Montser, Mongkeng, 
Mongket, Mos bempe, Mos a mpar, 
Mosem, Moto, Mpagamun, Mpî 
a fur, Mpî gangkan danganeran, 
Mpî rai saboang, Mpî seson, Mpî 
sogwarup, Mpo beas, Mpo boaro, 
Mpo Fân, Mpo Fas, Mpo Fesef, Mpo 
Moai, Mpo Mong, Mpo ngkwang, 
Mpo nût, Mpo paraseak, Mpo 
romed, Mpo sangud, Mpo tsofe, Mpo 
tsreketsrekeran, Mpo wi, Mpod, 
Mpod wanats, Mpuberan, Mpur, 
Mpurumpur, Mra rofon, Mragu, 
Mugum, Mumeng, Muntu, Munun, 
Mur a ngkoats, Mur a wi, Musom, 
Nadzab, Nadzanamag, Naebantser, 
Nafes a ntson, Nag a mra, Nair, 
Nanets, Nangi tigeran, Nangkap a 
mpo, Nao gagar, Narag, Narompoan, 
Ngarowamung, Neats rango, Nim 
danganeran, Nim rero, Ninits, 
Noagres, Nod, Nowa gagar, Nowa 
genteg, Nowa ntson, Ntang renan, 
Ntib onon, Ntib wanats, Ntit mois, 
Ntit nageng, Ntit ramid, Ntufantuf, 
Ntsab a mpes, Ntsangantsang, 
Ntsaran, Ntsegentseg, Ntserentse, 
Ntserentser, Ntsidz a weng, Ntsrang a 
dzi, Ntsrang fan, Ntsu non, Nu gagar, 
Nur a mpes, Ngaeng a ntson, Ngaeng 
onon, Ngaeng renan, Ngaeng siri, 
Ngafir a ntson, Ngair, Ngamidair, 
Ngamigaedz, Ngamir, Ngamisib, 
Ngampur, Ngamur, Ngampuwantsi, 
Ngangki rompon, Ngangkoa, 
Ngao, Ngaoboasis, Ngaogwaren, 
Ngaongeng, Ngaowame, Ngarantib, 
Ngarasa, Ngarefe, Ngarempa, 
Ngareon, Ngarobasab, Ngarobaser, 
Ngarobimpub, Ngarobombon, 
Ngarobonom, Ngaroburub, 
Ngarodzaman, Ngarodzeram, 
Ngarodziring, Ngarofab, Ngarofisin, 

Ngarogari, Ngarogayan, Ngarogeang, 
Ngarogemo, Ngarogene, Ngarogone, 
Ngarogorob, Ngarogoron, 
Ngarokapoa, Ngaromafan, 
Ngaromair, Ngaromangki, 
Ngaromaring, Ngaromimi, 
Ngaromimin, Ngaromoa, 
Ngaromoangken, Ngarompoang, 
Ngaromugis, Ngaromukum, 
Ngaromuntu, Ngaronana, 
Ngaroneno, Ngaroneno baron, 
Ngaronto, Ngarontsab, Ngarongafe, 
Ngarongintsib, Ngarongkof, 
Ngarongkog, Ngaronguris, 
Ngaroperem, Ngaropoang, Ngarora, 
Ngaroraf, Ngarorampe, Ngaroraon, 
Ngaroro, Ngarorofon, Ngarosagir, 
Ngarosampi, Ngarosara, Ngarotiri, 
Ngarotiri moatsets, Ngarotsafra, 
Ngarotsangeang, Ngarotsetso, 
Ngarotsof, Ngarotsopang, 
Ngarotsupung, Ngarowafes, 
Ngarowafots, Ngarowagam, 
Ngarowagef, Ngarowain, 
Ngarowanam, Ngarowantong, 
Ngarowantsu, Ngarowanub, 
Ngarowang, Ngarowarang 
renan, Ngarowaref, Ngarowaro, 
Ngaroyats, Ngarsad, Ngaruntib, 
Ngaruntua, Ngarungka, Ngarusi, 
Ngasabampan, Ngasabangka, 
Ngasabayang, Ngasamomo, 
Ngasangangkuts, Ngasawapum, 
Ngawampok, Ngaya, Ngayangkwan, 
Ngempang naron, Ngempang a 
mpes, Ngempang wanats, Ngimasar, 
Ngimidair, Nginangan, Ngintsib 
yafan, Ngkaung, Ngkerengkar, 
Ngkiringkar, Ngkof, Ngkos, 
Ngkrangkra, Ngkring a mpes, Ngkup 
a gab, Ngoang a mpo, Ngowang 
a son a ntson, Ofongofeng, Ofre, 
Ompan, Ompor, Ono boampug, 
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Ono watsots, Onon a ngof, Ongka, 
Ongkanon, Ongkawu, Ongkeab, 
Ongop, Orog a dzog, Orog a 
muteran, Orog a ngkring, Orog 
wangin pup, Orog a weng, Orog a 
wi, Pagamun, Pamanom, Pamantsa, 
Pamap, Papua, Parag, Parag upur, 
Paret, Payap a ngkong, Peperan, 
Pingran, Pipu, Pitik aor, Pitsu, 
Poa watsots, Poaferan, Poatapoata, 
Pomoai, Pong, Popabaron, Popof, 
Pruk, Pufus renan, Pûp, Pupuafin, 
Purangka, Purung, Puti, Rae, 
Rainara, Ram a poak, Ramid 
ono sero, Ramin a dzog, Rampo, 
Rangama, Rangko, Rao rangaran, 
Rawe, Rawe moatsets, Ref a wi, 
Regereg, Rene gangrang, Reron, 
Rerong, Reso, Reso mara dzadzar, 
Reso ono wante, Reso wanats, Rib a 
ngrang, Riwadzin, Romed a îtseran, 
Romed a mang, Rongkoats, Roraror, 
Roron, Rowaran, Ruambom, Rumu, 
Rumu naron, Rupup, Rusinang, 
Ruwaru nenan, Sâb, Sâb a mpes, 
Safasaf, Safer, Sâg, Sagaboa, Samase, 
Sampa muteran, Sampoang, Sanger, 
Sangkang, Sangkat, Sangkea, Sangra 
mpes, Sangud, Sangud a îran, Saob, 
Saof, Saog, Sarang a dzî, Sarog, Sasop, 
Satap, Sefo, Seraf, Sigrud, Simis, Sin 
a mun, Siri moangadz, Siri ntson, Sisi 
ntson, Sobosob, Somampub, Some 
ri su, Somoampub, Sonoampon, 
Sorongkwang, Soror, Soroser, Sû 
yareran, Suk manger, Surirantse, 
Suwasi, Tamut, Tanam, Tao gompa, 
Taporan, Taragaf, Tararan, Tarub, 
Tato, Tefom, Terof, Tibompog, 
Timi, Tiri, Tiwiri, Toran, Tufugig, 
Tuk, Turuguf, Tsafats, Tsafi, Tsagi, 
Tsampa ntsa, Tsaran, Tsaratsara, 
Tsaro seson, Tsaroranga, Tsaru 

bubung, Tsaru dzadzar, Tsaru mpuf, 
Tsauampi, Tsaunon, Tsauwaeng, 
Tsawi, Tseangangib, Tseats, Tsepek, 
Tseremom, Tsitsipu a mpes, Tso 
purung, Tsoreang, Tsumuts a 
dzog, Tsururuk, Tsururukeran, 
Tsutsunguf, Tsuwasi, Ubit a mpes, 
Ufu mpes, Ugurum, Umi, Unis, 
Untung a ngets, Untsidz, Untsig, 
Unumpu, Ungung, Ûp, Urim a 
ntson, Uru renan, Urumits, Uruwing, 
Utsuts, Waem, Waer, Waes, Wafa, 
Wafa renan, Wafe, Wafear a mpes, 
Wafi, Waif a mpes, Wame, Wampon, 
Wampuran, Wanam, Wanof, Wantsa, 
Wantsab a ngrang, Wantsef, Wantsig, 
Wangab, Wangir a wi, Waop onon, 
Waots, Wap, Wara, Watag, Watong, 
Watut, Waweng, Wawin, Wayanon, 
Wayasos, Yadzu, Yadzub, Yaem, 
Yamis a ntris, Yamiyami, Yangkig 
ontsean, Yangkro gangkan, Yasi 
naron

names, dogs’, Adzimba, Agan, Agururut, 
Airin, Amea, Arir, Atsea, Badang, 
Buru, Bururu, Dadai, Dadu, Dagu, 
Dangir, Daya, Dodang, Dodo, 
Dudum, Dzibi, Dziga, Dzina, 
Fengefeang, Fini, Gamen, Gan, 
Ganef, Gantson, Geget, Gigirum, 
Gomeag, Gu ngkoats, Gurum, 
Koarakoara, Mabrik, Madang, 
Magi, Maket, Marera, Moasang, Mu 
dongkwan, Mu gangkan, Ninits, 
Ntsrang a dzi, Ngaeng a mpuf, 
Ngaeng a son, Ngaoboasis, Ngereng, 
Ngkiringkar, Ngungangung, Ôm, 
Onong, Ontang, Onto, Ontsean, 
Ongka, Orog a muteran, Oso, 
Pama wafo, Papi, Pirits, Ram 
orots, Rampan, Rasti, Rawe, Redio, 
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NOISE, MAKE A

Roboat, Sangkat, Sangken, Sarog, 
Sumumpi, Tipi, Tsukrik, Warang, 
Waro, Wiski, Yafon 

names, pigs’, Abigaen, Adin, Afi 
demangg, Afi yaner, Aget, Anibi, Bak, 
Bareanta, Binini, Bobong, Bomarao, 
Borog a mpes, Burur, Dadai, Dasat, 
Didiman, Dodo, Dodon, Durung, 
Dzangangib, Dzangkom, Dzeres, 
Dziridzir, Dzugubi, Efos a bia, Efos 
a fis, Efos a poa, Erokota, Etos a gots, 
Faib a mpes, Fofon, Gab ngitsri, 
Gab a ya, Gabimo, Gadzig, Gaen 
maredz, Gamaruts, Ganga maran, 
Garampa, Ginug a mpes, Groaso, 
Gumrik, Idzum a gab, Imu gere, Itru 
gots, Kakak, Kôk a ngkoats, Makao, 
Maket, Mara bano, Misantung, 
Moadzi fâring, Momoa naron, 
Montser, Mongket, Mongro, Moren, 
Morome, Mos raen, Motseran, Mur a 
ngkoats, Mur a wi, Muteran, Nabru, 
Namama, Nana, Napoak, Neron ema, 
Nome, Ntib onon, Ntsu non, Ngaeng 
a muteran, Ngaeng a ntson, Ngaeng 
onon, Ngair, Ngarasa, Ngarodzeram, 
Ngaromugis, Ngaromuntu, 
Ngaroneno, Ngarontsab, 
Ngarongkof, Ngaronguris, 
Ngaroperem, Ngaroraon, Ngarotiri, 
Ngarowain, Ngarowantong, 
Ngarowaro, Ngarusi, Ngawae, 
Ngkiringkar, Nguring, Ogawar 
warowaro, Ongkanon, Orog a 
muteran, Parag upur, Petep, Pipiu, 
Poa watsots, Poatapoata, Redio, 
Rokrok, Rompog, Seros, Some ri 
su, Soroser, Sosis, Tato, Tsaru mpuf, 
Tsepek, Tsupung, Ua, Uruwing, 
Utsuts, Waetman, Wampon, Wanam, 
Wanof, Wiriwir, Yasig a rits

namesake, bingan monteng, tef 

narrative, dzob
narrow, mara tsumu, wante
nasty, tsats
native, garafu
native people, ngaeng fose 
nausea, gwangon igrupigrup
navel, fisi-n
near, ante, baedz, ntsig
neck, ontog, û-n, un a ntib, un a pong
needle, so
nephew, farangan, farangum
nervous, rain en
nest, fatob, ngets 
net, keka, mating, mpor 
netbag (generic), ataf, foa, 
netbag (kind), mpî barobaron, 

mporompar, tsower
nettle, nûr
network of coconut-palm, fob, fom
new, mara wafu, wafu
new moon, ngantam wafu patea saran, 

ngantam yupi
New Testament, dzob wafu
newborn, mara dampit, patea
newcomer, maran irib
news, dzob fefen, fefen, fenefon, top
next to, ntsig
nibble, tsafa
nice, daom, rene gerea
niece, farangan, farangum
night, ngantam, sefo
nipple, mara gampoan, seson
no, ema, ngao
nod, dzûg eran, ntasantos, ra ono waro
noise, ngkag, ram a yung, riring, sesefo
noise, make a, bufubuf, frongkang, 

gangkrang, gararap, kakak, kakwak, 
ngkresengkres, pururuf, riring, 
seaga, tsarara, tsitsik en, yung
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NOISELESS

noiseless, seas
noisy, bararat, gadagad, kakak, kakwak
nonsense, dzob a furan
non-swimmer, yompiam
noon, sû a mpar, sû fâring, sû ofo, sû 

onod ofo
north, ya
nose, so-n, son a ntson
nose stick, peng
nostrils, so gwarup
not, mam, wana
not done, ngkwangkats

not in order, songkwar, mara raun
not like, ge
notch, ngets 
notch, to, ra
notched, kra, kroangkra, ngkiringkir, 

ngkrangkra, wetsawets
nothing, mara sabut
notice, tao, tane
now, patea
numb, nao
number, tsaren
numerous, petear

O

oar, fit
obey, rif
object, ram
oboe, nim a samase
obsidian, yangkig
obstacle, ram bumpungeran etse
obstinate, ntibintib, sirip
obstipation, gwangon efeg
occupation, gom
ochre, dzung 
odor, ntsedz
of, non
off, raun
offend against, teap
oil, fara, madamin, mamean, moreng, 

pama
old, esab, pik, mog, mongkang, mor, 

poaru
Old Testament, dzob a gampoperan
old-fashioned, mog
older (brother or sister), fâring, gentag
omen, garafof, garamumari
on, en, ri, weng

on top, resem 
once, orots
one, ongan, orots
only, anan, atea, inin, moatsets, 

sangangin, yabet
open, babarat, foang, mana, tsangap; 

(v) dzener, gadzang, kro, poangam, 
pongan, sangkrop, sising, tsangap, 
tsâp en, waso

opening, ntson
oppose, ngadzangadz, satap, raruts
opposite, ntsangantsing
or, ma
orange (fruit), ngarogawam, orase
orange (colour), dzung 
orator, bad, ngaeng a dzongongoran
orchid (kinds), afi kofe, afi poaru, 

fongkof, sobosob
order, (v) dzin, raso, reria, yantsen
origin, fôn, ono fon
ornament (generic), yawe
ornament (kinds), bangea, bimpin 

angkop, binum daer, binum serok, 
bompog oron, dzadzar, dzadzir, 
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dzeag yafan, dzeredzere, foa fân, 
foa rene tsorob, ganef, ganef fan, 
go bangea, go a but, krokun, 
mentsea, montam a mun, montam 
a sra, mos yafan, mpî nae gempon, 
mpo dzeredzere, mporompar, mur 
aswang, mur ongkeb, ngaeng adzera, 
ngarogo, ngaromaredz, ngingip a 
man, ngkarangkep, ngkup, nowa 
poangup, pusupis, raris, regereg fan, 
ro, seson, sobwantsots, tag, yawe 

ornamental shrub, boampim
orphan, masing
other, fûn, ongan
our, yaer, yaga
out, non
out of breath, fu efen 
outrigger, saman
outside, gangkan, gentet, mana

outsider, ngaeng babuf, ngaeng gentet
ovary, afi mpro
over, etse
over-protective, rai dangi
over-ripe, kafoak
overcast, gadzu
overcome, its
overflow, foa, mpoang, ranga
overgrow, gadzu, som en
overgrown, geng, mpang, ngomongom 

en
overgrowth, ododompo
overstatement, dzob man a weng
overtake, sin en, sot
overturn, fifin, tafin
owl, kukuk, wampiwampi
owner, nero-n, rama-n

P

pack, tsetseang
pack up, boaedz, pati 
package, bempebempets, mpon
packet, boaedz 
paddle, gamu, warets
pain, dziridzir; (v) wogowag
painless, renen a nof
paint, ngof; (v) ar, its a ngof, 

mpangampung, wet, yafu
painted head, ono yawe
palatable, bebentseng, daom; (v) biabut
palate, ganti besen
pale, bampoaf
palm frond, tsetso
palm of hand, bangin petat
palm leaf, gwara

palm tree (kinds), bompar, dzomer, 
faib, mofop, ngarogemo, ngarotof, 
ngkats, ramid, wantem

palpitate, tefetaf, tifitif
pan, pane
pan pipe, fatafat
pandanus (generic), umi
pandanus (kinds), boagam, koatsats, 

kotsats, momang, ngag, nginangen, 
omang, samase, sebesab, suwasi, 
tsuwasi

pandanus oil, umi fara
pant, ngkafangkaf, mamar
papaya, papai
paper, papia
parable, nawatu
paraphrase, dzob mara gampoan
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PARCEL

parcel, bempebempets, boaedz, mpon, 
pardon, badzab, bagan
pare, boangaf
parent-in-law, bûn
parents, anug iri abang
paring, pirits
parrot (kinds), boantam, damping, 

damping nuwin, gangkeang, riware, 
suk oron

parry, sewar
part, boasir, gompen, ntsun, pan
partition, tawa
partly, muninmunin, nef en
partner, baedz
pass, titu
pass between, bantsar
pass on news, fentso
pastor, ngaeng a siteran
pat, îts
path, moadzi, or, samu, sanab, wô 
patter, dup, frap, gururup
pattern, dzadzar, mara dzadzar, mara 

yawe, ngkatangket; (v) boroboat
patterned, swang
paunch, wôwawô
pay, rab 
pay back, êdz
pay bridewealth, faro
payment from woman’s side to husband’s 

kin, êdz era
peace, nero-n, tir a nof, tir a nof, 

wareap
peaceful, gwangon a noferan, mara 

ngaeng, nof
peak, momoa ono dzontso, ono moton
peanut, kasang
peel, boangaf, gadz en, rof, tsof
peg, gafegafeng
penfeather, sani

penholder, peda
peninsula, rain a mun
penis, aom, ngkatangkut, oren, yaut 
people, ngaeng, pama
perforate, bret, sarot
perform, edz a toaf
performance, toaf
perhaps, atsén
permanent, fofong
persistent, ngkang
person, ngaeng
personal leavings, maran a fef, rene mae
perspiration, raofraof, reso 
pursue, frong
pet, (v) tseats
phosphoresce, borontang
photograph, maran a non
pick, mpîn, moas, pets
picknick, foangib
Pidgin, dzî rafen
piece, gentet, mirimir, moangkats, 

ngkoats, pan, panapan, piriring
piece of land, mra bas, mra gentet 

ongan, mra pan ongan, ram
pierce, bret, gamor, ntan, pu, sarot, 

yare
pig, dzang, mpî
pigs’ louse, wafin
pigeons, boser, didiring, wôwawô
pile up, foaya, fong, sara, somo, tong, 

tsurubtsurub
pimple, fuafi, rop, somurif
pinch, fug, gru, gamor, gempo
pineapple, ananas
piss, pupu
pistol, taram naron
pit, ngkrung, ntsif, ntsir, turuguf
pitfall, ngkrung
pity, rain eyari; (v) tru
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PRECIPITOUS

place, darets, gab, moangkaf, ompom, 
ram; (v) basa, dengem

place of birth, onon a wi
plain, fôn, mpan
plait, fe
plaiting, amat
plaited cord, nguf, ngufunguf
plaited mat, tsetso
plane, tsafats; (v) nû 
plank, orog a pan
plank root, danets
plant (all verbs), dzofon, mpu, pu, yare
plant (kinds including water plants, trees), 

boanap boanap (boana boanap), 
boaraboara, boareb, dampan a 
poak, dzib, dzung, dzuwodzu, fafra, 
fafub, fongkof, gampegampets, 
gu dzog, kafak, kiontseng, 
madzamudz, mamafe bangi wante, 
mara borob, maran a mon, marmar, 
mungkumungkur, ngarofre, onon 
a mpru, orog a dzung, ompong, 
papange, parag, pits, poas, 
poatapoata, ram a ntaberan, ram 
a ntris, ruwari, serempob, sif, 
singiring, siri moangadz, sisrik, 
sobosob, tsape, tsara, ududumpur 
a wi, wampo, wasontsidz, wawab, 
yangkwan onon, yantse, yasi (see also 
Introduction Section 1.3)

plantation of coconut-palms, gom a mos
planting material, waesowen 
plants as border mark, babap, boampim, 

yantse
plant in water (kinds), boareb, 

dzeradzerab, ganteb, moanimoani
plate, gampum, ngafir, raru
platform, dzaridzari, farapa, ntabantib, 

parapa, sep
play, mara gere; (v) gere
play a drum or guitar, îts

play a flute or trumpet, fung
play jew’s harp, its a domoro, readz
pliers, baisanga
pluck, moag, moas, pets
plug, tsupung
plunge, mongro
pocket knife, paip ono fompob
point, buntin, gampoan, mara 

gampoan, tsepon; (v) dengem, tutu
pointed, mun, ruruf
pointed stick, wamom, wanti
poison, sarawa
poke, waro
pole, fur, rowaf
pool, mpo ntsif, nterentor
poor, bubrup, rib
porch, faranta
position, ompom
possess, ôn, sa
possessor, fôn
possibility, dzob
possibly, atsén, badzin
post, fâ-n, geap, mois fan, orofo, 

tomotem 
pot, gaot, go
pot sherd, go peats
potato, katofeng
potbelly, gwangon rompon
pound, ramub 
pour, fofo, mpoang, nuf, sroat en, tsep, 

tsongof, tsu, waton, wats
power, ram fângeran
powerful, ntris
praise, foamu, yamo 
praise oneself, tsof etse
pray, mu dangke, ôn en
prayer, sif
precede, mog
precipitous, mara bempe
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PREGNANT

pregnant, gwangon eyantaran, 
raiwampon, wampon

present, fâ sese; (v) dzig
press, dain, dzon, gempo, paor en
pretend, êdz, muam, mpangampung
pretty, dzentsreng, mara dzontsreng, 

maran isinisin, ngarobingin, rene 
gerea, srurain

prick, tra
prickle, gagamun
print, moman
problems with land, dzob bengan a mra
produce, dzig, dzing, ngop, rem
prohibit, raso 
promise, rag 
proper, daom, foson, tsroap
property, baon
proposal, dzob
prostitute, afi gereran, afi moadzi, afi 

muri dzog
protect, bumpung
pubic area, ram a mra dampan
pubic hair, ram fofon
puddle, mpo ntsif, nterentor
puff up, duntrung
pug, ngafangef
pull, go, goago, yayago
pull down, wat
pull faces, dzri, ngrongre
pull one’s neck in, ntsing

pull out, dabos, fofor, pan, parapor, 
tsapor

pull snot, ngkruf
pull upper lip, dzri
pulp, besen, mesames, sruk 
pulpy, dzanaub
pump, ti
pumpkin, karu, ruwaru, waruwaru
punch, îts, yabuf
puncture, ntan, pu, yare
punish, mprang
pupil, mara fose, mara nidzin
puppy, idzum naron
pursed lips, fengaf
pus, nag
push, dzontsong, ntseyantsen, surus, 

ti, yoso 
put, rem 
put aside, babin en, fong, mpan, sisirir
put down, fâng, ntsa, rampo, tum
put in, dzentse
put into, rongof, sung, tsif, tsoreng
put on, îts, poata, rogo, tsif
put on weight, rob 
put together, gantsam, gager, mper, 

mpur, ngantsing
put up, tong
put upon, dzari, basa
putrefy, boafob
python snake, nami

Q

quail, dzegege
quarrel, gamegoa, ntig; (v) gagu, ninu, 

rots en, saer, tsitsiri
quarrelsome, mara tsirim
question, taes en

quickly, rene renen
quiet, dzongongo, ntonon, ntsaf, roro 

maran
quipu, gu ntot
quiver, abaib
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R

racket, riring
raft, farapa, we; (v) sof, suk
rafter, moangom a ridzeran, ngir 

mongkang
raging, bobore
rail, sowangen
rain, yami; (v) ntsing
rain protection, tetang
rainbow, nep
rain water, tetop
raise, foats en, titim
randy, gagar
rape, nta
rasp, nu
rasp of coconut, ûts
rat (kinds), dzêdz, dzêts, madzeats, 

ngarodowang mareb, montag, 
ngarodowang, ngarogoar

rattan (generic), ntsu
rattan (kinds), bedze, kapu, moangen, 

wâp, wâr, yanu
rattan thorn, maran a pats
rattle, ngkrang, ono gorob, pru
raw, bosor, ngrang, parats
razor thread, dzib
reach, potso 
read, singis
ready, fa, mots
real, fôn, nidzin
real meaning, dzob ofo 
really, etse, fono
relatives, mpanampen
rear, rofo-n, tsitsits; (v) sama
reason, fôn
rebirth, ram a pengeran burid
recede, ntsron
reciprocate, gager

recline, dzempap
recognise, rungum 
recover, bubudzi, rob, roborob, taeg en
red, rango, wi 
red ochre, ngof
red earth, ngkon
red water, mpo fan a rideran
red-heat, pipi
reddish, rene waya, wiwi
reed (kinds), bampu nowen, dzeag, 

ono warang, ontrop, sorower, wanti 
ontrop, wanubwanub

reed island, wafear
reed of pan pipe (kinds), fôn, ngkoats, 

wang
reflection, dzangkar, maran a non, 

mparampib, mparampom
refuse, mpreng, tung, yase
regardful, îts esasan
rejoice, wats
relative, fôn, nero-n, fafang, mara 

fafang, mara tafang, tafang, wi orots
release, tsâp en
reliable, daom
relieve, êdz êdz eran; (v) was en
remains, dziborob, ngets
remember, un epoa, poan, wutsuwits; 

(v) maran empoas en
remind, sanga, ûn ifir
remoteness, ram wante
remove, boarab, dzedzog, rof, sisirir, 

tsupring
repair, mots
repeat, bi, fentsea, its rompoadzen, 

ntos
repeatedly, mantrung
repetition, fentsea
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REPLACE

replace, êdz
report, top
repose, was en
request, bantseg, gaeb
reserve, ti eyari
residue of washing sago, waop
resin, bigig, mpîb, ono gurun
resist, nge, pererek
rest, dudumits, gae gompen, mpir, 

ngets; (v) resem, rob, was en
resting place, befeang
restless, efa mpungumping, fa waran
retain, rege 
revenge, êdz, wir
revolver, taram naron
rib, dzabar, ntsabantsab
rice, pupuafin rowe
rich, baon, ngaeng boantob
ridge, rir
ridge beam, unowa
ridicule, dzaro, dzidzimpi
rifle, taram
right, moaru
rigid, mping
rim, nae gentet, ruran
ring, bras; (v) ngkerereng
ring finger, bangin intsig a tsukwain, 

bangin rasen
ringtail possum, tafe oron
ringworm, feang, karakara
rinse, dzam
ripe, dzog, mor 
ripe, not quite, fim
ripen, dzog, ming en
rise, bet, bre, fir, monteng, mpuwampu, 

ntrup, ntos, pof, raen en, rurum, tap
river, mpo, mpo rideran, neb
river bed, mara moran, mpo moran
river widening, feferan

rivers, see names, place 
road, moadzi, sanab
roar, gururup, ntsuntsu, ngkrung, 

ngkururung, ntiriring, yung
roast, dong, dzinig, putsing
rock, genegen, tsaru; (v) ntsangantsong 

en, tsaro
roll, bempets en, gantsre, ntiriring, 

riri, rupitsrupits
roll up, roroang
roof, gab onon, tao ono waro
roof lath, moangom, orog tao nidzin
room, ntsun
rooster, kokwarak ngaemaro
root, danets, dirits, medemed, wanats 
roots, mara gora
rope, ngkuts, ontson
rot, boafob
rotate, fef
rotten, dagrid, fufafuf, mamoadz, 

moarar
rough, mara nowen, nowen, tatapru, 

waro
round, obong, omod, oton; tsaref, 

wafen
row, dzimidz, warets
rub, sesa, si
rub in, se, tsongof
rub off, bosor
rubber, kumi
rubbish, bobomots, bubumidz, 

dudumits, dzodzomon, modzomodz, 
ngung, onon onon, peats, pupumits, 
tobotob

rubble, tsaru panapan
rugged, nonowen, sasain
ruin, bungru 
ruins, dziborob
rumble, ntiriring, yung
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SEDUCE

run, patsa, rid, tsiririf 
run away, urim rupi, ya ram a mpang
run into, tor
run out, tsururuk

rung, ere, fan a rag
rush, dabudabud; (v) firiring, piririf
rust, gaogao, ngkofangkof
rustle, fiafi, gararap

S

sacrament, ram a motseran
sad, ntonon, rain etsats, srup
sago (generic), montam
sago (kinds), montam ofag, yanang
sago pulp, montam besen
sago thorn, montam gagamun, montam 

a sra
said it, ibîa
sail, gwara
salt, ngî
salt cellar, un a ntsif
salt water, rûts
salty, mab
sand, mag, simis
sap, mpîb, ninin, ono gurun, unu 

gurun, sangen, suruwits
satisfaction, mamarero
satisfied, sa en
satisfying, sif
Saturday, gom naron
savoury, bebentseng, daom, mab, 

ngarobingin
saw, sege
saw dust, orog pirits
sawfish, sasub
say, rots
scab, ngep rompets
scald, reno 
scale, rene rompets 
scar, reap, renge, tsorob, wets
scare, fab en

scared, atsats, dôn, fu, gafagef, rataf, 
wab

scatter, rafu, saof 
scent, ntsedz
school, tao papia
scold, brap, faur, fôn, gagar, rots en
scoop, mpo nto, tsop
scorch, nang, waso
scores, totop
scorpion, ganti sara, ngawampa
scour, ros 
scout, nangi, garafu nangi; (v) mpe 
scrape, garas, gegres, gres, nu, ros, 

soror, waris
scraping, ninu
scratch, gafar, gigit, sesor, sir, waris
scream, bararat, ngkwang, woru
script, yawe
scrotum, biari, baub, ngatsits
scrub fowl, kerong
sea, rûts
search, boasu 
seasons, dzampo emprang, manaman, 

sû bampu, sû dzontsa, sû 
ngarobingin, sû waif, sû wetsea, 
waris, yadzof, yami

second set of teeth, gantin a ntsidz
secret, fompob, dzob gentet, dzob 

mara mumu, mara putuf, rugun en, 
wanun, waren

secretion, segereat
seduce, foareng
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SEE

see, tao; (v) tane
seed, furun
seek, boasu, mpe
seize, foareng, gampets, ngid, ru, 

tetang, tsapor
select, fis, mpîn
sell, sit
semen, raits
send, mpes, ôn, sit, taeg 
separate, bantsar, fis, pangap
sermon, saragun
serve, tong
serve food, ntan
set free, taeg
set one’s teeth, mpor, sangeng
set right, tangatong
set up, tong, titim
settlement, darets, gab
sever, taeg, tet
sew, yare
sex, ger
sexton, mpurumpur
sexual intercourse, gere
shadow, fâr, maran a non, mparampib, 

mparampom
shadow place, fâr, wâr
shake, dadadang, didi, ngengek, rao, 

rarao, ratsarits en, reat, rugwarig, 
rupitsrupits, srotosroat en, tab, 
tereat, tsotsorea, tum, tutupi

shake hands, gampop, ratang
shake off, tsep, tsopwatsep en
shake one’s head, dadawi ono waro
shallow, ri 
shame, meats
sharp, mun
sharpen, ros, yâb
shave, nû, ros
shaved side of the head, sinug

she, gea
sheep, dompa
shell, gangkan, ontsean, payap, pirits, 

singkut, tereas
shell trumpet, nim
shelter tetang
shield, rib, romed
shinbone, fân (a son) a rir
shine, borontang, tir
shining, nabanab
ship, madzung fâring
shirt with long sleeves, ngakwi bangi 

wante
shiver, dadadang, reat, tereat
shoe, fân a mpî gangkan, fân a su
shoot, buris, seresor, mos baub, ono 

boin; (v) fani, ntab, rentse
shoot up, fafâng
shooting star, araur, ngarusi
short, bubung, ngkoats, ti en; ronsom
short cut, moadzi sangkoateran, 

sangkoat
short range, ante
short time ago, waes patea nin
shorten, sangkoat, tefom
shortly, basabas, maran a ntsigeran, 

waes patea nin
shorts, ngakwi fân a ngkoats
shotgun, taram a dzî faniran
shoulder, ngaomeang
shoulder blade, tepa waro
shout, dap, mota, nanger, rorong; 

(v) gaganaf, kararak, kekek, wats, 
yarang

shove, babin en, dzontsong, rentse, 
surus, ti eyari, yoso 

shovel, fidifid; (v) sor
show, dzig, sinting
show one’s backside, ganto
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SLOWNESS

showing off, mara yaon
shriek, woru
shrill, bararat
shrimps, burur, mafa, pafem
shrink, peaf 
shrink from, gatsagats en, sri
shrub, ngadangad, ngarodzaman, 

popoapos
shrub, ornamental, boampim, ngetsengets
shut in, ntsu
shy, meats
sibling of opposite sex, nafo-n
sibling of same sex, rase-n
siblings, nafod iri rased
sick, nta, gompoan, tif
sickle, kwâg
sickle of moon, ngantam imu tereas
sickness, ram a ntaran (see diseases)
side, gentet
side by side, mantsidz
sigh, (v) wus
sign, ampat, murun, sogwasag, toaf, 

wîr
silent, samasam
similar, fa, tarator
simile, dzob a nawatu
simple, tsatsa
simply, sangangin
simultaneous, fa
sing, fis a med, rem a med, warets
singe, ân, nang
single, bangets, orots, orots orots, 

yabet
sink, ntsron, ntsup
sink in, moagrup, ntsru
sip, mifimif
sister, nafo-n, rase-n
sister exchange, êdz ono refean, wiriwir
sister-in-law, fâts, monto

sit, buri, dongod, moaf
sit down, ntsa
sit down without talking, srup
sit upright, saru
sit with crossed legs, mpampareng
sizzle, tsererek
skin, gangkan, pirits, rene-n; (v) tsof, 

waris
skin disease, feang, karakara
skinny, rai waro, wogoweg
skip, pek, prekeprek
skull, ono payap, gâr ono gungkung
sky, ngkonongkon
slack, mprom
slander, yawin; (v) yase
slap, yabuf
slash, boat
slate, tafe
slaughter, ngop
sleek, dedeas
sleep, danging, mara moin; (v) î, moas, 

nao
sleepy, maran epopopop
slice, dudumits
slide, moab, sroak
slide down, roroang
slim, wante
slime, segereat
sling, foarim, rampag
slingshot, catapult, kataper
slip, rainaeng, sowen; (v) bedzro, 

bempe, soror
slippery, sroak
slit, boat, sara
slope, gadzig, gantab, rai tsangats
slot, ngets
slowly, fats, matang, matas, ntamantru, 

rontsom
slowness, mege
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SMACK

smack, motsak
small, dzentsreng, enek, enekenek, 

nangi, naron, ngkoats, taet, 
ntsirintsir

smear, yafu
smell (generic), rene waso
smell (kinds), ferentseng, garafof, 

garamumari, guware suruwits, 
kakafoa, ntsedz, ufin; (v) boboron, 
funufin, mut, tonges, biabut, 
bebentseng, boboron, brap, eb, 
gininits, moin, mpag, mpurumpir, 
ntufuntuf, paparats, wangawang; 
smells like ... efa ... : arom, baner, 
borowang, burur, dingki, dzung, 
esia, gasur, mafan, mos fara, mpod, 
pupu, raeng a ntsab, rainara, yafats

smile, fane, gowef
smoke, dôd, dzif wason; (v) nom, yoto
smooth, madamad, ono sasoa
smooth, to, dedeas, demon, dzampi, 

tsafats, yafon
smooth hair, ono fofon sasoa
smoulder, rean
snake (generic), mur
snake (kinds), afi ramin, basab, geagean, 

meo, montse, mur aswang, mur a 
gog, mur ongkeb, mur urim, mur 
a was, nami, pafago, poatse oron, 
sampa, saseas, su danta, tapea, 
umpum, yanang otof

snakebite, mur ear
snap, fente, pararak
snare trap, bugeb
snarl, ngkerereng
snatch, tsapor
sneak, tepeteap
sneeze, tsaparo
sniff, tonges
sniffing, so fefen

snip, fente
snore, mitsri, ngkraf, ngkrag, ngru
snot, so rompets, sogobot, son a nag
snout, so gwarup, son a ntsir
snuffle, tonges
so, efakani
soak, boarom, boasom
soap, surus
soft, boasra, damad, mab, madamad, 

mru, rami, seas
soften, rami 
soil, mra; (v) rum en
sole of foot, petat
solid, dap, ntserentser, ngkang
some, fûn, serokeran
sometimes, nain fun
son, naro-n maro
song, med
songs, doadoa, dzon, ereria, med a dzi, 

gogegoge, med maga, med gereran, 
med gereran ngantam, med a gom, 
med a kokorake, med a peats, med 
a tir, satap

soothe, ntsaf
sorcerer, mpurumpur, ngaeng fose, 

ngaeng a wereran a ram, ngaeng a 
wi, ngaeng opang, ngaeng oso

sorcery, nogon, opang, oso, putsing, 
sa, sa nof, tongeran a pusupis, wer

sorrow, ngarorop, ram barabeneran
sorry, gas, gwangon etsats, rain etsats, 

tru
soul, yano-n
sound, ngeseang, ngkongangkong; (v) 

frap, fung, ngkerereng, ngkrang, 
ngkrung, ngkuf, ngkururung, 
ntiriring, ntsuntsu, raof, rar, ring, 
yung

soup, ngî, poa
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STARTLED

sour, moin; (v) mpurumpir
source, ono fon
south, sû a mpar
sow, rafu, repe
space, moangkaf
span, ga
spark, dzif epek, dzif epekepek, pipi 

manamana
sparkle, borontang, nanganang, 

ningining, yanap
spatula, tum
speak, dzongongo, gadagad, rots
speak to oneself, wawuduwid
spear, aom; (v) faf, yare
spear magic, sa fintiran aom
speckled, ngkangku
spectacles, mara garas
speech, dzob
sperm, raits
spider, ngaom a mpudz, ngawae, 

ngawau
spill, fofo, tsep, wats
spin, riri, sesa
spinach, mentseam
spine, barobaron, gagamun, pats, ûn a 

ntot
spinning top, mugum
spinster, afi mara yabuf, daer rompon
spirit, angra boman, mamafe, 

mparampom, mparampib, ram 
maemae, yano-n

spirit place, mara dengad, ram mara 
yae, ram a rop, ram atro, rop

spit, fenom, fid, finti, mpoang, tsrek, 
nop en

spit, spittle, fop, mri, rafe sangen
splash, boantrung, dup, dupidup, fef, 

frets, tsep, tsepetsep
splinter, panapan

split, boangar, dompoa, drap, drep, 
poak, poropoa, ton, tsupring, yanta

spoon, dzongkang, kasom, tsop
spot, rum en
spotted, ngkangku, peraper, rene 

boarof, rene gurugurum, rene 
gurum, rungkurungkum 

spout, ono boin
spray, oyamoyam; (v) dawi
spread, bampa, baradzea, boantam, 

dampop, fâng, fas, poatef, pret, 
prufipruf, sit en, yafang

spring up, fedzefedz, frap, frots
sprinkle, dawi, dzinig, srapasrap en
sprout, dzof, frets, ngkedzengkadz, 

ntab, tir
spur, ngkats
spy, mpe, rep
sqeeze, bini, fug, gafeng, gempo
sqint, mpug
squat, tsapangag
squirt, tsrek
stab, ntan, pu, rentse, sarot, yare
stable, tao
stain, rum en
staircase, tsafar
stalk, û-n
stand, monteng, rusun, tsoborab
stand in a row, rempeang, rereats 
stand up, bre, fafâng, monteng
star, ngaromaredz
stare, dzaf en, gore, foaig, mpug
starling, ngair, ngaokngaok
start, forofoag, moam en, monteng, 

ngkwam en, ntring, poangam, reng 
start back, sri
startle, ganaf, ngre
startled, ratsets, sarang en
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STAY

stay, dzongkon, men, moaf, mper
stay awake, dûng
stay inside, ntsu
stay together, bibinti
staying, fantan
steady, fen, îts a ntsir
steal, baneng en, goago, gru, guru, wap
steep, gantab, mara bempe, tsats
steep river bank, poa
stem, dûg, fôn, mpir, onon, û
stench, ram a muteran
step, fâ
step down, tataeg en
stepmother, renan ongan
step on, dadangan
step out, srapesrap
step over, teap
sterile, budzun, ngeang
stern, rofo-n 
stick, fur, geap, orog, etep, sintis, yaut
stick in, dzofon, seref
stick out, bebre, dzig
sticky, gararudz, muran bigig
stiff, gararudz, pusur, rururung
still, nof, roro maran
sting, âr
stingy, mut, renen egongkots
stink, boboron, mut, paparats, ram a 

muteran, ufin
stir, waren, waro
stomach, rai saboang, saboang
stone, tsaru
stone adze, ge
stool, dzempap, pitik 
stoop, bedzro, gob, ntsing, tsro
stop, ganaf, raso, wangen 
stopper, tsupung
storm, mpas, ong

story, dzob
stout, dudubung
straddle-legged, tsangag
straight, tsroap, sasoa
straighten, mots, rutuf, saru
strand, moadz
strange, rib, sinisin
strap for netbag, itit
stream, firiring, sof
stretch, êdz ari, rutuf, titu, dzir
strew, rafu
stride, fâ-n, srapesrap
strike, denteng, îts, ntroang, poatef, 

repe, yabuf
string, frip, ngkits, ngufunguf; (v) dzir, 

reria
string bag, ataf dowang, foa
string figure (generic), fofoa
string figure (kinds), afi raiwampon, 

afi seran mayam, anug ampip, 
binum riris, bumpib, bururburur, 
dzif, fafoa, fagug, fentseafentsea, 
ganti roroang, go, idzum, kerong, 
kokwarak a mpob, kokwarak 
ngaemaro, kokwarak renan, 
komakeke, kuwik, madzeats ropep, 
moanimoani, momoa, mos a fur, 
mpî, mpî a ntseang, mpi sogwarup, 
mpî ûn a ntot, mpo ntsif, mugmug, 
nangkap, nim, nim a poakeran, 
nim tsamo, nûb, nungunung, 
ngaeng empeat moani, ngaeng 
a ntaran, ngaeng ari afi, ngafir, 
ngantam, ngaoboasis, ngaromutruk, 
ngarungkung, ngasamampib, 
ngawampok, ngawau, ngking, 
omad, rompog impip, sâb, safog, 
sefa, senap, sisrik, sû, tag, wafe, 
wampeadz, wanti sara, warir, yami 
moaet 
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SWOLLEN

stringy, ngesenges
striped, ferefere
stroke, ampat
stroke, to, surus
strong, bubudzi, gar parats, ntris, 

ngkang, prenges, perenges, rene 
sempen, rene watag, ûn imping

struggle, nge, pererek, togwatag
stubborn, mara sirip, ntibintib
stumble, fai-ran sabut
stump, onon, onon a ntot
subdue, bempets en
subject, dzob ofo
submerge, boanon, boarom, boasom, 

mpoang, ranga
succeed, saung en
suck, mifimif, sos, tsitsuf
sudden, fanifu, ram sangkaoteran
sufficient, fa
sugar cane, rif; varieties: budzug, dzif 

wason, mamean, man a ngkut, mara 
foa, mara mamean, mara pupif, 
moag, mpî waro, ngkut, orab, pupif, 
pusupis, sorompeang, tsepeang, 
tsepeng, tsitsir, umun, yasi

sulk, samasam
summon, tofoar
sun, sû
sunbeams, dzibadzib
Sunday, sonta(k)
sundown, ntserentse, ram iruruwin, sû 

riferan
sunny, tsea
sunrays, moamu
sunrise, maran etap en, sû saran
sunset, mperempang, ram iruruwin
superficially, nem, sabasub 
support, dûng, dzabareang, fafâng, 

ntan, sen, yasang

supporter, ntsangantsing
sure, ngowen
surf, moaet
surpass, êdz a gea parats, sot
surprise, sanga
surprised, eâr rain etsen
surround, bumpung, sef
suspend, dadangan, dangan, denang, 

nto
swagger, baor, tor, tsof etse
swallow, mit en, pangap
swamp, dufwaduf, wafear, wafi
sweat, faots, owadz, raofraof, reso-n 
sweep, waing
sweet-scented, dzub
sweet potato (generic), gempo
sweet potato (kinds), balus, gempo 

dziapan, gempo fangip, gempo 
garadz, gempo mara gasin, gempo 
mara poa, gempo nae pepep, 
gempo nae sara, gempo raef, gempo 
wampong a dzog, wan mun kaukau 

swell, bompab, dodong, fir, fo, foarub, 
mpum, ngking, pof

swelling, gogo
swim, rab, suk
swim under water, moab
swindle, dzob man buntin, dzob man a 

feab moatsets
swing, dzudzubri; (v) dadawi, dzubuwi, 

rao 
swirl in water, mara tsowab
swollen, bangabing, dzampur, setang
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TABLETOP

T

tabletop, baro waro, orog a pan bubung
taboo, baneng, bareg, boain, boin, 

bûn, (a)tro
taboo name, ododompo a yasi
taboo sign, toaf, wîr
tadpole, gwaren, nût
tail, feab, gots
tail feather, mpob
tail of a comet, sarawa
take, ngef, ôn, ru, sû, tetang
take away, boangaf
take care, dzaf en, tao etse
take for, rots 
take off, kro, kware, poangam, reruang, 

rof, tet
take off skin (of bananas), pari
take out, buntsru, dabos, fis, gaus, 

ngwar, pan, popor, por, sefon, tra, 
tsufu

take a part, nef en
take part uninvited, rene saung
take shelter, rereng
take to be, rots 
take up, gagar, sef, sû
tale, dzob mamafe
talk, dzob, rafe-n; (v) foats, mpoaf, 

rawedz
talk at the same time, tsererek
talk glibly, mpu
talk much, ngadzangadz, un a dziridzir
talkative, afi gadagaderan, ngaeng a 

dzob
tall, brat, ngadzangadz, wante, warang, 

warawarang
tambourine, tsatsangkrang
tamed, mara ngaeng
tap one’s forehead, denteng

tapioca, bumpung, ngayabum, orog a 
was

taro (generic), omad
taro (kinds), budzug, burur, dzadzaman, 

dzegege, garam, goan, koate mang, 
midaog, mirum, mois, mos, mpre 
bumpum, mu wante, mur a gog, 
ngafir, ngaonon, ngarain, omad 
afi rain a gu, omad a ngkeg, rese, 
rompog afi, rompog ngaemaro, 
sisik, siwason, tsiampo, tsaru 

taro pudding, bûm
taro, wild (kinds), kafak, mpre
taste, pipis, ru-ran en, ru rafen; biabut
tasty, bebentseng, daom, ngarobingin
tattoo, dentengeran; (v) wet
tattle, dzob inin 
taught, mping
tea, poa
teach, budzi en, fenom, rantsa, 

rontang, sinting
teacher, garafu budziran, kidungwaga
tear, mara sangen, maran a dzon
tear off, tab
tear up, rarap 
tell, rangkap, tufung en
temple, naen a ngeab
tender, boasra, fafrang, gagoa
tendon, bangin dirits
tent, tao ser
tern, sasaob
terrified, seseang
test, pipis 
testicle, baub rowe, biari, rowe
thank, mu dangke
thank you, dangke, dangkesen, inangke
that, en, kai, kau, uru
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TOO

that’s it, ron anan
the end, emen ari kani
their, ges
them, ges
then, patea
there, efa kai, efa kau, efa n uri, gea, 

kai, kau, kô, uri
there are (is) not, ema
they, ges
thick, babanats, bangabing, fengaf, 

fufuri, ntante, nterenter, obong, 
terengef

thicket, ram a mpang
thief, maran a wap, ngaeng bangin 

gamre, ngaeng gururan a ram
thigh, fan (fedz) fon, fân rasen, fân 

rasin
thin, babanang, babarat, babeaf, 

banang, garara, mprang, 
ngadzangadz, peaf, pefepeaf, 
pudipu, rai renges, rai senges, rai 
waro, reas, sawang, wabeap

thing, ram
think of, puprun, rots, un epoa
think something up, un ifir
thirst, papa
this, kani, uri
thorn, gagamun, mu-n, pats, sra
thornless, safus 
those, uru
thread, dzib, gu, moadz, ngkits
threadbare, moarar
three, serok orots
thrifty, maran ero, rai dangi
through, futsun
throw, tapo, tum, yaf en
throw away, tsep
throw down, ntsa
throw oneself down, mosro, poatsa

throwing sling, rampag
thrust, waro
thumb, bangin renan
thunder, waris, yadzof; (v) dararap, 

didi, gururup, ntiriring 
Thursday, gom a fitseran, gom a ngof 

a îtseran
tickle, tsitsuk
tie, faro, fe, gaga, ntsi, ngub, pu, rogo 
tie together, mpon
tight, dzemer 
tighten, ga
tilt, pero, reron
time, moangkaf, nain
timid, mimi bubung
tin of meat, dzî tin
tinkle, ngkrang
tip, buntin, feab, gampoan, rain a 

mun, unowa, yamun; (v) pero, reron
tired, dra, maran isiteran, mro, piriris
to, ri 
to and fro, mparampar
toad, rokrok
tobacco, dabak, dafum
tobacco pipe, purung dafum
tobacco smoke, dafum rene waso
toe, fa dzontsreng
toenail, fân a dzegefe
together, abrip en, bibinti, fa, grap, 

gororop, mpri en, ngantsing, soror
toilet, tao mpiperan, tao naron yaran 

gentet
token, ampat
tomorrow, boanu
tongs, pair of, gafeng
tongue, ma-n
tongue of jews’ harp, yaut
tonsils, u gumu
too, burid
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TOOTH

tooth, dowang, ganti, ganti waro, sintis
toothed, ngkiringkir
toothless, ganti bau
top, buntin, feab, ono moton, orog u 

ntot, unu mutin, yamun
top of the skull, onon ofo
torch, gwara, tsetso
torn, garet
tortoise, tsafi
toss, rarao, ratsarits en, srotosroat en, 

tum
totally, wasi
totem, sagaseg
totter, rugwarig, rupitsrupits, tatapo, 

tsotsorea
touch, boamus, dain, gampets, gamut, 

gaur, gempo, ngatanget, sesef
tough, ngesenges
town, gab
trace, fâ-n, moman
track, bair, fâ-n, moman
trade, rab
trail, bair, fâ-n
train, rantsa
tramp, frap
trample, fai, frap
transform, dzig en, ntang, yaneng
transparent, babanang, babarat
transversal, yafas
trap, bugep, madzo, manda
tread, fai
tree (generic), gag, orog
tree (kinds), antsang, antsang dangkir 

a ngkits, apem, apits, babrap, 
bamprang, bangkin, beas, bigig 
fetef, boantsim, boarof, bobong, 
bompog, bumpum a marmar, 
buruburu, bururburur, damer, 
dange, dangkum, dangkir angkits, 
dowed, dzedzeng, dzeneb, dzengadz, 

dzerer, dzidzuf, dzoge, dzumudz, 
dzuwing, esia, esor, fantsif, fap, 
fas, ferea, fetef, ganeganef, garip, 
garodz, gasurgasur, geap, gengo, 
guware, gwangon a buf, idzum rain, 
koaneng, koton, kundu, maboap, 
mamro, mapoa, marefe, matapre, 
mayam, meab, med, metsek, mirum, 
moagi, moamumoamu, moanti yafa, 
modzo, mois, montiafa, morob, 
mosagen, mosamos, mpet, mpî rai 
saboang, mpîb, mpod, mpreampre, 
munum, munum a sap, munum a wi, 
murir, nageng, nanets, nene, neno, 
nidinid, nim, ninu, nobwangob, 
noni, ntib, ntsab, ntsang, ngafir, 
ngantsang, ngarenom, ngarogimpub, 
ngaromôf, ngaroninits, ngarongkets, 
ngarowagef, ngasif, ngawampa, 
ngempang, ngintsib, ngitsri, 
ngkring, ngkurungkir, ngkwangkas, 
ngoa, ngoboangob, ngowang, ongka, 
ongo, opeaf, osad, owa, pao, papoa, 
parag, poropeaf, raeng toro, ramin, 
ram karakara, redzeredz, rerean, 
reso, romed, sampi, sange, sangra, 
sangud, saosap, sawasap, sempor, 
senap renan, sisik, some ri su, suk, 
tanam, taris, tapre, temoang, titif, 
tsafudz, tsengets, tsitsipu, tsumodz, 
tsumuts, ubit, ududumpur, ufu, unis, 
urimurim, usad, waif, wangewange, 
wangis, wangup, wareaf a mpî, 
wareas, waus, wusuwis, yadzu, 
yamiyami, yamoaf, yangkro

tree fern, mpedzempadz
tree house, gompa
tree kangaroo, idzum a ngoab, 

ngasamampim, ruwig
tree-top, orog a feab, orog onon a ntot; 

orog u ntot
tree trunk, orog fôn, gwangkus
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tree for hanging objects, rangarang
tremble, dadadang, ngengek, reat, 

tereat, tsaro, tutupi
tribe, onon
tripod, ngag
trouble, bororo
trough, sebang
trousers, ngakwi fân wante
true, dzob nidzin, fôn, nidzin
trumpet, girin, nim
trunk, fôn, sesentob, orog fôn
trust, mi en
truth, dzob dzob nidzin, dzob nidzin
try, pipis 
trying, baraben
T-shirt, ngakwi
Tuesday, tinstak
turbid, rome
turkey, pipi

turn, dzangkrum, dzig en eran, fef, îb, 
its mara bobep, mpen, ne, peteang 
en, pus, rapu en, renteang, repes, 
rerese, riri, ropep, roret, sesa, sit, sru, 
tsaref, urim rupi, wafef, wawi, yari

turn down, gongkots en
turn into, yaneng
turn of road, moadzi ngoteran
turn one’s back, baron its, wuduwid
turn one’s head, ngwang
turned-up nose, ntsamantsa
turtle, fanaf, nangkap, simimpi, tsafi
tusk, ro, tseap
twig, ntabantab
twin fuselage, balus moangkaf
twine, ngkits
twins, boampug
twist, banyar en, dzing, fef, îts, repes, 

titi
twitch, ngre 
two, abid, serok 
twofold, biriri

U

ugly, ngorong, tsats
umbilical cord, fisi-n
unable, fu, paes, papanges, trup, 

yampung, yompiam
unarmed, bangi tsatsa
uncertain, gwangon a suburuberan, ‚îts 

a riran, ôn ongan ongan, ôn maran 
maran en, sasan

unchastity, ger
uncle, yasig
unclean, motat
uncoloured, bampoaf, sap
unconscious, mar
uncovered, foang

undecided, gwangon eyoto eyoto, sasan
under, mara roron, roron, warug
underdone, krukukruk
underneath, mara roron, roron, warug
undershirt, ngakwi
underside, baro
understand, rungum, yati en
uneasy eyes, maran eon eon
unequal, supusup
uneven, mara nowen, mara pipin, 

mongomeang, nonowen, ntotantot, 
ngrang, nowen, rungkurungkum, 
sasain, supusup, tatapru, tsetsets

unfair, yangan
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unfitting, ntre
unfold, gadzang
unfriendly, babof, bafabof, boareng a 

son a ntson
ungrateful, ûn etsen
unhurt, daom
unimportant, gangkan, gentet, naron
uninformed, u putuf, tung
unite, gampop
unknown, naen ao
unmarried, bangets, daer, binum, yabuf 
unpack, wasing
unpalatable, biabut, moin
unripe, aop, feng, fim, gampen, garum, 

mpagampig, mpru, parats 
unsteady, dododong, efa 

mpungumping, ridzibridzib
unsuccessful, sabut, semprang, tsafrats, 

warea
untie, kro, kware, wasing
untrue, yawin
untruth, dzob emen a ngon, dzob man 

buntin, dzob man a feab moatsets, 
dzob muam

unused, mara mumu
unwind, rutuf 
up, weng
up-stream, mara raon, raon
upper arm, bangin fon, bangi rasin, 

bangin rasen
upper side, maran
upper side of the foot, fân baro waro
upright, dzangadzang, fang, gungum, 

raf eran, saru
uproot, rufi 
upset, mimi esadero
urge, bantseg, gra, ntseyantsen, 

yantsen
urinate, nib
urine, pupu, puruts, pururuts
us, yaer, yaga
use, ngef 
used, mara ngaeng, ntsum
uterus, foa, garafu naron ompom a 

iran, wawang
utter, yoto
uvula, un a man

V

vaccinate, ntan
vagrant, fâ waran
vanish, boap, poaf
varanus, guam
vary, rugurugun en 
vegetable (generic), was 
vegetable (kinds), aed, baroben, 

dzampeb, dzempodz, dzugubi, 
ferefere, gangkong, gean, gorat, 
guruts, gwampo, mamp, mara 

ngontseang, mentseam, nangkap, 
ngam, ngarosuwi, ngatong, rai 
mamad, rower, sasera, suruwits 

vein, dirits
veranda, faranta
verse, ampat
very, etse, faring, renan, moatsets
vicious, tsats
village, darets, gab, pûp
vine, gamidz
visible, fis
visit, song
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visitor, ofor
voice, rafe-n 
volcano, wareap

Volkswagen beetle, kar nangkap
vomit, no, tsûp
vulva, foaen

W

waddle, ngatangit
wade, ngkrong, rese 
waist, ûngwaeng
wait, fan, poan, rerep, seng
wake, foareng
walk, mpom; (v) dododong, dzagadzag, 

ntit, ntamantru, ngatangit, rutu, 
tatapo, tepeteap, tsro 

walk along a creek, forofar
walk on land, far
walk on a branch, ntibintib
walk together with somebody, 

wangewange
walking stick, etep
wall, mpung, ntamaran, tao 

mpungeran
wallaby, fogen
walls of firewood, ga dzaren
want, dzi-n, ên, fos, sepesep, udzu
wanton, rai warug, renen iruran
war, romed, tir
war leader, niseran
warlike, bangin a tir, garamun, gar 

parats
warm, ntuf, tufuntuf
warrior, bangin a tir, ngaeng a garamun, 

ngaeng orofo, ngaeng a tir
wash, dzam, patso, poaets, se, tsongof
washing place, bingin 
wasps, binini, dzibini, nim a ri 

madzung, sof, somampub, titu
waste, bobomots, dzodzomon
watch, reng, rerep 

water, mpo, sangen
water bamboo, mpo purung
water calabash, mpo poaran
water fowl, kororok
water snake, afi ramin
water supply, bingin
watermelon, rainako
water plant (kinds), boareb, dzeradzerab, 

ganteb, moanimoani
watery, gampen, mru
wave, îts, tsaro
waves, dzeredzere, 

dzungkringdzungkring, otsapotsap
way, moadzi
we, yaer, yaga
we two, abid
weak, gras, mamab, mpep, ntamantear
wealth, baon, boantob
weapon, ram angkaran
Wednesday, mitwok
weed, (v) âb, popor, por, wap, yâb
weeds (kinds), beboa, dampan a poak, 

darad, mara seren
weep, ring
welcome, reren
well, (n) bingin, mpo fedzefedzeran, 

mpo nuferan, ûn a pong; (adv) fono; 
(be well) tsea 

well-combed, wodowad
well-fed, maran a mpumeran
well-known, ngaeng ofo
well-mannered, daom
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well-rounded, dudubung
west, mara raon, raon, sû riferan
westerly wind, mpas ngangang
wet, boampon en, fenom
wetness, tetop
wharf, bingin
what, rasera, sera
what day, sû dzin, sû kana
wheel, fâ-n
when, badzin, en, iri kana, sû dzin, sû 

kana
where, kana, dzin
which, sera
whirl, fef, its mara bobep, kuwi, repes, 

sesa, tsaref
whirlpool, feferan, mara bobep, 

otsapotsap
whirlwind, mara bobep, ngaromop
whisky, dzain a ngka, mafan a ngkang, 

mpo ngkangeran
whisper, fatafat, fiafi, pati
whistle, mudzub
white, mpuf, mpoaf, sid, urimurim
white hair, ono wafon
white man, bumpum, ngaeng a mpuf, 

sû naron
white of egg, maran a biafum, mpîb, rai 

girub
whites of the eyes, maran a sap
who, sera
whore, mara yaon, memea
whose, sera
why, efa kana, en sera, sera
wide, bubung, mara radza
widow, domoad, dzabar waro, mara 

yabuf, yaruf, afi mpuf; 
widower, domoad, maran a mra, mara 

yabuf, yarong, yaruf
wife, afi, metan, moanto-n

wife, favourite, afi maran aneran (see an)
wife married late in life, afi poatapoata
wife’s brother, monto
wild, boman
wild-looking, maran a gâr esa
win, sot
wind, mpas; (v) dzoag, fef, rofef, 

rongkegrongkeg, titi, wawes
windpipe, u gumu
wing, pîn, gangkats, poasesean
wing of the nose, danets 
wink, mramro, nogwanog
wipe, gantsre, sesa, si, surus, tsafats 
wire-haired ono fofon a gerengadz
wish, dzi-n, foseran, rai warug; (v) ên, 

fos, sepesep
with, ari, mpri en, ri
wither, renges
withered, mareang en
without, sangangin, gagroap, inin
without sickness, maran a ngo
wobble, ngengek
woman, afi
women’s names, see names
women’s net, mating
wood, dau, ga
wordly, pasre
work, efen, gom
work, to, ngef
worms, merenon, ngkarangkep, ompen, 

songkeg, tanatan
worry, gwangon esa en, gwangon 

ipuprun, rain imu moain
wound, dzengkeang, fa papor, mara 

tsowab, maran a ntsif, ngep, reap, 
renge

wrap, bempets en, boaedz, boangkam, 
buru, mpon, ntroang, ntsidz, pati, 
tsetseang, wafef, wawes 



345

YOUR

wreck, ranga 
wring, bini, repes
wrinkles, mara boanab, ntaf emprom, 

ntaf itigitigeran

wrist, bangin aeng, bangin dzontsreng, 
bangin a ngkatangkat 

write, ar
wrong, fu, sabut, sabusabut, surus, 

waras, ngaeng a ntot

Y

yam (generic), yamis
yam (kinds), bis, bogeni, dare, 

dzugub, fengof, gamen, garadz, 
gar nun, ge fafa, gamen obong, 
gog yafan, kokorak, mampum, 
matapre, matsamuts, mpî, mur, 
nanab, ngarowagi, ngarowawi, 
ngkanangkan, ofre, obong, ono 
mong, ontang, ram a ntab, ram 
ono waro, rofo petat, siri mun, 
ududumpur, wafe, wangwa, ware, 
yawang 

yam, wild, afi rofon, ampa, babur, dare 
boman, ofre boman, ugwangki

yardstick, tofoa, ono watsots
yawn, tsangap
year, sontag fâring
yell, kararak, yarang
yellow, dzung, tiritir
yellow in the eye, gomeag, tsufri
yes, owe’
yesterday, sû ongan
yolk, rai mamad
you, num, yai
young, dungun, gar parats, mara 

dampit, naro-n, parats, sap
young person, garafu
younger, enek
youngest, gots a ron
your, num, yai, yainim
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